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حکیده 


بررسی واژه‌های پيچيدة مختوم به «نامه»» از جمله موضوعاتی بوده که کمتر مورد توجه 
زبان‌شناسان قرار گرفته‌است. در این جستان به منظور بررسی نقش واژه‌سازی «نامه» در 
ان روم اور وازههای یش زبان فاوسی ین تیا معت سای رات شواک ای .دز 
چارچوب صرف ساختی (بوی. ۲۰۱۰) پرداخته شده‌است. برای نیل به این هدف. ۱۰۲ 
وارهُ ساخته شده با «نامه» از فرهنگ فارسی زانسو (کشانی. ۱۳۷۲). فرهنگ بزرگ سخن 
(انوری ۱۳۸۱۰) و فرهنگ دهخدا (۱۳۷۷) گردآوری شدند که با استفاده از امکانات صرف 
ساختی مبنی بر وجود طرح‌وارة ساختی ناظر و انشعاب زیرطرح‌واره‌ها بر اساس دخالت 
سازوکارهای سطح مفهومی: در ۱۲ دسته مختلف قرار گرفتند. یافته‌های این پژوهش نشان 
داد که طرح‌واره‌های تصویری, مجاز و استعاره سه سازوکار اصلی عامل چندمعناشدن سازة 
مشترک «نامه» در واژه‌های مورد بررسی بوده‌است. به علاوه. امکانات صرف ساختی از 
جمله وجود معنای مقید در قالب اصطلاح ساختی. واژگان سلسله‌مراتبی و وراشت 
پیش‌فرض نشان داد که بر ساخت واژه‌های پیچیدهُ مختوم به «نامه)» طرح‌واره‌ای ساختی 
موسوم به اصطلاح ساختی ناظر است که «نامه» را در وضعیت بینابین ترکیب و اشتقاق 


قرار می‌دهد و آن را به‌عنوان «شبه‌وندی» در مسیر دستوری‌شد گی قرار می‌دهد. 


تاریخ دریافت :۱۳۹۹/۱۱/۰۴ تاریخ پذیرش :۱۴۰۰/۰۱/۲۱ 
پست الکترونیکی: حمم.اتقصصع )0 صقم/رم 10 :2121و ۲۰ ۴ 0.۲32210010600)60 ۱۰ 


.۶ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پبایی ۲۳ 
۱. مقدمه 


ترکیب یک از رایج‌ترین فرایندهای ساخت‌واژی در اغلب زبان‌های جهان است. این فرایند 
حاصل آمیزش دو يا چند واژه با یکدیگر است. فارسی از جمله زبان‌هایی است که توانایی 
زیادی برای بهره‌گیری از اين فرایند واژه‌سازی دارد (زمردیان. ۱۳۹۶ به‌صورتی که در ایین 
زبان به دو شیوه عمده هسته-آغاز او هسته-پایان" مرکب ساخته می‌شود. تنوعات مقوله‌های 
مرکب در زبان فارسی و ساخت نوواژه‌هاء نشان از زایایی ترکیب در زبان فارسی دارد. ضمن 
اينکه واژه‌های مرکب واحدهای مستقل واژگانی هستند. شباهت‌هایی را با گروه‌های نحوی 
به‌ویژه در مرکب‌های هسته-آغاز نشان می‌دهند. اما نکته جالب توجه این است که نوعی رابطةٌ 
سلسله‌مراتبی میان پیوستاری از گروه‌های نحوی تا مرکب‌های هسته-پایان وجود دارد که 
نشانگر شباهت‌ها و تفاوت‌هایی میان ایستگاه‌های این پیوستار است. بوی (۲۰۱۰ ۲۰۱۲ 
۳ ۲۰۱۶ از جمله پژوهشگران حوزه ساخت‌واژه بوده‌است که با اتخاد دیدگاه ساخت- 
محور نسبت به زبان الگویی نظری-تحلیلی برای بررسی این شباهت‌ها و تفاوت‌ها در قالب 
سلسله‌مراتبی از ساخت‌ها ارائه کرده‌است. طبق بینش ساخت-محور است که می‌توان گفت بین 
مرکب‌های هسته-پایان و واژه‌های مشتق نیز قرابت وجود دارد. آنچه بوی و هونینگ 
(۲۰۱۶) با بهره‌گیری از تعریف اصطلاح اصطلاح ساختی می‌خوانند. امکان تحلیل این 
قرابت در چارچوب امکانات نظرية صرف ساختی را فراهم می‌کند. به این صورت که دسته‌ای 
از عبارات زبانی با داشتن سازه‌های ثابت و با امکان محدود تغییر بعضی سازه‌ها. می‌توانند در 
ادامة سلسله‌مراتبی از ساخت‌ها شامل گروه‌های نحوی تا ترکیب قرار گیرند و ضمن حفظ 
شباهتشان به واژه‌های مرکب معنا(ها)یی مقید "تولید کنند که آن‌ها را به مرز اشتقاق نزدیک 
می‌کند. این طرز نگرش به فرایندهای واژه‌سازی. امکان درنظر گرفتن گروهی از هسته‌های 


پایانی مکرر و پربسامد در واژه‌های مرکب به عنوان شبه‌وند"را فراهم می‌کند. نظریات هاینه "و 
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همکاران (۱۹۹۱) مبنی بر پیوستاری‌بودن تغییر جزء واژگانی به وند در زمینه‌ای تدریجی و 
تاریخی و بوی (۲۰۰۲) بر پایهٌ دخالت استعاره به‌صورت بسط استعاری به‌عنوان انگیزش این 
تغییر تدریجی با مرزهای نامشخص نیز زمینة تحلیل شبه‌وند به‌صورت وضعیت بینابینی 
اشتقاق و ترکیب را فراهم کرده‌است. برحی اسم‌های پسایند در ساخت بعضی از واژه‌همای 
فارسی که مرکب پنداشته‌می‌شوند. با بسامد بیشتری به‌کار رفته‌اند از جمله «نامه» که در مقام 
هسته پایانی يا اسم پسایند تعداد زیادی از واژه‌همای فارسی است. آنچه جالب‌توجه است 
جندمعنایی واژه‌های و حاوی «نامه» و رفتاری است که «نامه» با داشتن معناهای مقید در 
ساخت این واژه‌ها دارد. در پژوهش حاضر به روش توصیفی-تحلیلی در چارچوب صرف 
ساختی به نقش «نامه» در ساخت واژه‌های پيچيدهٌ حاوی این اسم پسایند پرداخته می‌شود و 
سازوکارهای شناختی برای بررسی انگیزش‌های ایجاد چندمعنایی تحلیل می‌شوند. بدین ترتیب 
پرسش‌های اصلی پژوهش حاضر از اين قرارند: چگونه می‌توان چندمعنایی واژه‌های دارای 
«نامه؛ را در چارچوب صرف ساختی توجیه کرد؟ و آیا این چندمعنایی هم‌چنان نشان می‌دهد 


که در این گروه از واژه‌های پیچیده با فرایند ترکیب و واژه‌های مرکب حاصل سروکار داریم؟ 


۲ روش پژوهش 

داده‌های پژوهش از فرهنگ فارسی زانسو (کشانی» ۱۳۷۲ فرهنگ بزرگ سخن (انوری» 
۳۷۱ و فرهنگ دهخدا (دهخدا ۱۳۷۷) جمع‌آوری شدند. پیکره؛ حاصل شامل ۱۰۲ واه 
پیچیده ساخته‌شده با ساز؛ مشترک نامه است که معانی قاموسی آن‌ها در پیکره‌های مورد 
بررسی واکاوی شد. سپس طرح‌واره‌ها وزیرطرحواره‌های ساختی پیکرة داده‌های تفکیک‌شده 
مورد نظر در چارچوب صرف ساختی (بوی؛ ۲۰۱۰) شناسایی و بررسی شدند. علاوه‌براین؛ 
فرایندهای مفهومی شامل طرحوارة تصویری؛ مجاز و استعاره به‌عنوان عوامل ایجاد 
چندمعنایی و در نتیجه زیرطرح‌واره‌های ساختی مختلف در تحلیل دخیل شدند. در ایین 
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پژوهش, انشقاق زیرطرح‌واره‌ها به‌عنوان پراکنش معنایی و براساس تأثیر فرایندهای مفهومی 
تبیین شد و جنبه‌های معنایی موجود مورد واکاوی قرار گرفت. لازم به ذکر است در تعداد 
محدودی از واژه‌های پیچید؛ حاوی سازه مشترک نامه از جنبه یکپارچه‌سازی طرح‌واره‌ها 
پرداخته شده‌است. نگارندگان آگاهند با وجود چندسویگی هم‌زمان دستوری و واجی مورد نظر 
نظرية صرف ساختی و همچنین تأثیر عواملی از جمله عوامل تاریخی: عوامل دیگری غیر از 
فرایندهای مفهومی در انشعاب زیرطرح‌واره‌ها نیز می‌تواند دخیل باشند که بررسی آن خارج از 
محدوده پژوهش حاضر است. 

با توجه به پیکرةٌ داده‌های مورد بررسی, برای واژه‌های پیچیدهُ حاوی سازهُ مشترک نامه 
۲ تسا نی که تیک سای این یوار کای تن اه فرکنی‌ها اس مر 
گروه دارای یک زیرطرح‌وارة ساختی از طرح‌وارة ساختی کلی و ناظر و یا زیرطرح‌واره‌های 
ساختی فرعی‌تر منشعب از زیرطرح‌واره‌های بلافصل متصل به طرححوارةٌ ساختی کلی است. در 
هر کدام از این زیرطرح‌واره‌ها؛ بسته به نوع و شیوه دخالت و تأثیر یکی از فرایندهای 
مفهوم‌سازی شامل طرحواره‌های تصویری مجاز با استعارهه یک معنی خاص برای سازه 
مشترک نامه برجسته می‌شود که کل آن گروه از واژه‌های پیچیده منشعب از یک زیرطرح‌واره با 
همان معنی درک می‌شود. مقولهٌ پایه از واژه‌های پیچیده مورد بررسی در همه موارد اسم هستند 
به جز در واه پیچیده ویژهنامه که مقول پایه صفت است. همچنین در مواردی. تعلق هم‌زمان 
برخی از واژه‌های پیچیده به بیش از یک زیرطرحواره توضیح داده‌شد. در نهایست. شبکه 
طرح‌وارة انتزاعی حاکم و زیرطرح‌واره‌های منشعب از آن که معادل چندمعنایی سازه مشترک 
نامه است. آورده شده‌است. در پایان. امکان شبه‌وند بودن «نامه» با شواهدی در چارچوب 
امکانات صرف ساختی و تمهیدات نظری مرتبطی شامل دستوری‌شدگی: بسط استعاری و 
تغییر زیرمقوله اسم‌های پایه بررسی شده‌است. واژه‌هایی مانند استمالت‌نامه» تهنیت‌نامه» 
تعزیت‌نامه امان‌نامه پندنامه باج‌نامه. نجات‌نامه فتح‌نامه طرب‌نامه. فراست‌نامه را‌نامه 


فراق‌نامه و حکنامه به علت اینکه منسوج شده‌اند ۳ پژوهش حاضر یژو هش هم‌زمانی ۱ ست. در 
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پیکره اصلی داده‌ها درج و بررسی نشده‌اند. اما با توجه به درنظر گرفتن دستوری‌شدگی 
به‌عنوان تمهیدی نظری برای توجیه شبه‌وند بودن «نامه» لازم به ذکر است بررسی این گروه از 
داده‌ها در پیکر؛ داده‌های درزمانی» می‌تواند نشان دهد که تقریباً در چه زمانی جزء پسایند 
«نامه» اولین پراکنش‌های معنابی از دو معنی نامه و کتاب که در کسوت کاربرد آن‌ها به‌صورت 
مرکب وجود داشته‌اند. نشان داده‌است. همچنین می‌تواند عوامل احتمالی چند معناشدن آن» غیر 
از فرایندهای مفهومی و تقدم و تأخر کاربردها به‌صورت جزء آزاد واژگانی یا شبه‌وند را نشان 
دهد که خود می‌تواند تأییدی بر/ نشانگر پیوستار دستوری‌شدگی باشد. لذا تحقیقی با تکیه بر 
داده‌ها از پیکره‌های درزمانی و متون تاریخی مقتضی است که از حوصلهٌ پژوهش حاضر خارج 
بوده‌است. از سوی دیگر, دست‌کم با تکیه بر معانی قاموسی واژه‌های فوق. معانی چندگانه‌ای 
اغلب منطبق با بعضی از معناهای معاصر نامه که در این جستار شناسایی شده‌اند. افاده 
می‌گردد که علاوه بر نشان‌دادن چندمعناشدن «نامه» در زمان‌های دورتر از زمان معاصس 
تاحدودی قابل گنجاندن در زیرطرح‌واره‌های مشخص‌شده هستند. برای مشال استمالت‌نامه 
نوعی نامه بوده‌است. فتح‌نامه نوعی حکم و فراست‌نامه نوعی مجموعه/گردایه بوده‌ند. 
۳ پیشینة پژوهش 

در این بخش, پژوهش‌های انجام گرفته در دو زمینهةٌ بررسی واژه‌های پیچي ده ساخته‌شه‌شده 
با سازهٌ امه و بررسی واحدهای زبانی فارسی با چارچوب صرف ساختی که اغلب پدیده 
چندمعنایی را مورد عنایت قرار دادند. به‌ترتیب مرور خواهند شد. 

طباطبانی (۱۳۸۲) در اولین مقاله از مجموعه مقالاتی با عنوان ترکیب در زبان فارسی. 
همان‌طور که از عنوان آن آشکار است. به گروهی از ساختارهای واژه‌های مرکب پرداخته‌است 
که برحسب؛ ساختار مقوله و روابط نحویسمعنایی طبقه‌بندی شده‌اند. وی مشخضاً با دکر متال 
شکایت‌نامه به‌عنوان یکی از واژه‌های مرکبی که از ساختار اسم + اسم تبعیت می‌کنند. واژه‌های 
دارای ساز مشترک نامه را جزء واژه‌های مرکب هسته‌پایانی دانسته که هر دوی هسته و وابستة 
آن‌ها معنی اسمی دارند. در کتابی دیگر با عنوان مشابه (۱۳۹۵) که گردآورد؛ مجموعه مقالات 
قبلی در رابطه با ترکیب به انضمام یافته‌هایی جدیدتر است. طباطبائی گروهی از اسم‌های 
مرکب با ساختار اسم + اسم را مورد عنایت قرار می‌دهد که اسم پسایندشان در مقام عضوی 


ثابت. به‌صورت پربسامدی واژهٌ مرکب ساخته‌اند و از آن جمله واژه‌های مرکب ساخته‌شلده با 
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نامه هستند. به گفته او مرکب‌های نامه-پایان در ۱۵۰ ترکیب» دو معنی مختلف را دربردارند؛ 
۱. ورق یا ورقه‌هایی که بر روی آن چیز ناظر بر اسم آغازین را می‌نویسند؛ مانند احضارنامه و 
۲ کتابی که در آن مطالبی ناظر بر اسم آغازین می‌نویسند؛ مانند نمایش‌نامه. سامعی و تفسیری 
(۱۳۹۳) در کتابی که در آن به بررسی الگوهای ساخت‌واژه‌ای زبان فارسی پرداخته اند 
واژه‌های حاصل از ترکیب را براساس جزئیات نوع ترکیب. معنای ترکیب. زایایی بسامد و 
سبک طبقه‌بندی کرده است. او ضمن این‌که واژه‌های حاصل از سازه امه را مرکب شناسایی 
کرده. آن‌ها را در ۸ دسته قرار داده‌است؛ شامل ۳ دسته با عنوان یکسان اسم چیز + نامه که به 
ترتیب نام کتاب‌هاء سند و مجموعه و سند هستند. اسم عمل + نامه فعل‌گونه (عمل) + نامه 
فعل مضارع (عمل) + نامه اسم (زمان) + نامه صفت (ویژگی) + نامه جای داده‌است. در این 
پژوهش, برای همه اين دسته‌ها. به جز دو گروه آحر که معنایی معادل نسبت/ تخصیص 
شناسایی شده معنای ترجمان یا ترجمان/ سند نیز ذکر شده‌است. 

پژوهش‌های مختلفی با چارچوب صرف ساختی. پديدهٌ چندمعنایی را مورد توجه قرار 
داده‌اند. رفیعی (۱۳۹۱) از اولین محققانی است که به معرفی این نظریه (بوی» ۲۰۱۰) در 
الگوهای واژه‌سازی زبان فارسی پرداخت. در همین راستاء رفیعی و ترابی (۱۳۹۳) با اشاره به 
مفاهیم طرح‌وارة ساختی. ورائت پیش‌فرض و انگیختگی مدرج به مطالعه سه الگوی واژه‌سازی 
«زار»؛ «-ش) و «آمیز» در زبان فارسی پرداختند. این پزوهش نشان داده که درنظرگرفتن 
مفهوم ورائت پیش‌فرض, نقش انگیزشی و مدرج طرحواره‌های ساختی سبب می‌شود الگوهای 
ساخت‌واژی الگوهایی ایستا و غیرقابل تغییر نباشند و مقوله‌های واژگانی پوبا و جدیدی از 
آن‌ها حاصل شود. همچنین. بامشادی و قطره (۱۳۹7) و بامشادی و همکاران (۱۳۹۷) با 
بهره‌گیری از رویکرد بوی (۲۰۱۰) به‌ترتیب به بررسی طرح‌واره‌های ساخت‌واژه‌ای پسوندهای 
(-ی» و «-انه» در زبان فارسی پرداخته‌اند. در این پژوهش‌هاء پیچیدگی‌های چندمعنایی 
قاموس‌واژه‌های حاصل از اين پسوندها؛ با امکانات طرح‌واره‌های ساختی دسته‌بندی شده‌اند و 
چندمعنایی را نه در سطح واژه‌های عینی بلکه در سطح طرح‌واره‌های ساختی قابل توجیه 
دانسته‌اند. در پژوهش پسوند «-ی» (بامشادی و قطره. ۱۳۹۱) شبکهة ساخت‌های این یسوند 
منشعب از طرح‌وارة انتزاعی «وابستگی و نسبت» با ۸ زیرطرحواره اصلی با مرتبه‌ای بالاتر و ۵ 
زیرطرح‌وارهٌ فرعی به‌هم پیوند می‌خورند. در پژوهش دوم (بامشادی و همکاران» ۰.۱۳۹۷ 
ضمن تفکیک زیرطرحواره‌های ساختی شبکه سلسله‌مراتبی صوری زیرطرح‌واره‌ها به تفکیک 
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مقوله‌ها نمایش داده‌شد که به‌دلیل تنوع معنایی پسوند «-انه» در پیوند با مقوله‌های اسم. صفت 
و فعل و همچنین تنوع مقوله‌های حاصل بوده‌است. بهرامی‌خوشید و نامداری (۱۳۹۷) افعال 
پیشوندی را با هدف تحلیل طرح‌واره و طبقه‌بندی صوری و معنایی آن‌ها در چارچوب نظریه 
صرف ساختی (بوی» ۲۰۱۰) بزرسی کردند. آن‌ها پادرنظر دافنتن مبغله ترکیب پذیری معنایی 
به این نتیجه رسیده‌اند که ضمن ترکیب‌پذیر نبودن معنای افعال پیشوندی در بسیاری از موارد. 
این مسئله باعث ایجاد چندمعنایی می‌شود. با بازنمایی این چندمعنایی در چارچوب 
طرحواره‌های ساختی. طرح‌وارة کلی را منحصر به افعال پیشوندی با معنی پیش‌بینی‌پذیر 
دانسته اند در همین راشتا‌رفی و رضایین (۱۳۹۸) با تهره کی رف ان تلبه: ( ۱۸ )تاو تعوانت 
بوی به بررسی چندمعنایی پسوند -گر با توجه به ترکیب‌ناپذیری معنایی اسامی مشتق از این 
پسوند پرداختند. آن‌ها با شناسایی سه مقوله کلی اسم شخص عامل (شغل» اسم شخص عامل 
(غیرشغل) و اسم شیء عامل (ابزار» دید گاه چندمعنایی در مقابل تک‌معنایی را اتخاذ کردند و 
معنی آغازین را «عامل انسانی انجام مدام و متمایز عمل مرتبط با معنی پایه» در نظر گرفته‌اند. 
عظیم‌دخت و همکاران (۱۳۹۷) و عظیم‌دخت و رفیعی (۱۳۹۸): در چارچوب صرف ساختی 
به ترتیب بررسی تنوع معنایی واژه‌های مرکب مختوم به «پز» و «(یاب؛ پرداخته‌اند. این 
پژوهش‌هاء با بهره‌گیری از داده‌هایی از پیکره‌های درزمانی و هم‌زمانی. واژه‌های مرکب مختوم 
به این دو ستاک را برحسب ارجاع‌شان دسته‌بندی کرده‌اند و بابه بحث‌گذاشتن مناقشات 
مربوط به ارتباط دو گروه اسم عامل و ابزار در مجموعه‌های مورد بررسی. انتزاعی‌ترین 
طرححوارة ناظر بر ساخت آن‌ها را مشخص کرده‌اند و نظام سلسله‌مراتبی ساختی تنوعات معنایی 
موجود را به‌دست داده‌اند. در چارچوبی مشابه» ایمانی و همکاران (۱۳۹۷) و ایمانی و رفیعی 
(۱۳۹۸. نام‌اندام‌های «دل» و «سره» را در کلمات مرکب فارسی تحلیل کرده‌اند. در این 
پژوهش‌ها با رد چندمعنایی منطقی: چندمعنایی ساختی مبنای تنوعات نظام‌مند موجود در 
کلمات مرکب ساخته‌شده با این دو اسم در نظر گرفته شده‌است و ضمن دخیل‌دانستن 
فرایندهای مجاز و استعاره کارکرد اصلی طرح‌وارة ساختی انتزاعی ناظر بر زیرطرح‌واره‌های 
پیانگر تنوعات معنایی. متمایزکردن هستار با موجودیت مربوط از هستار دیگری است که 


مرتبط با معنای سر و دل هستند. 


۶ مبانی نظری 
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با توجه به هدف پژوهش پیش‌رو. بررسی و تحلیل چندمعنایی سازه مشترک نامه درون 
واژه‌های پیچیده در چارچوب صرف ساختی (بوی. ۲۰۱۰) مبانی نظری این جستار مشتمل بر 
دو بخش است که در ادامه به توضیح آن‌ها پرداخته شده‌است. 

4 ۱ صرف ساختی 

صرف ساختی به عنوان یکی ازنظریه‌های مطرح در زبان‌شناسی شناختی» چارچوبی برای 
بررسی انواع الگوهای ساخت‌واژه‌ای و واژه‌سازی است که پژوهشگران مختلف این حوزه به 
معرفی و تکامل نظری آن همت گماشته‌اند؛ از جمله بوی (۲۰۱۰ب) که به معرفی جامع و 
بسط وی این چارچوب با تأسی از مفهوم قدیمی و بحث‌برانگیز ساخت پرداخته‌است. نقطة 
عزیمت بوی برای بسط این مفهوم. به‌صورت خاص به واحدهای تحلیل حوزهٌ ساخت‌واژه 
مرو الط رهام فتطو ریا ی یهایس کر وان اسان از هی ور کش مه 
گلدبرگ (۱1۹۹۵ ۰۲۰۰7 کولی کاور و جکندوف(۲۰۰۵) و کرافت"(۲۰۰۱) برای بررسی 
ساخت‌ها و واحدهای نحوی به‌کار گرفته‌اند و در خلال بررسی‌هایشان شباهت میان 
ساخت‌های نحوی و واحدهای واژگانی را به حاطر وجود تداعی نظام‌مند بین صورت و معنی» 
درجات مختلف ترکیب‌پذیری معنایی و پیش‌بینی‌پذیری"نسبی اثبات کرده‌اند. بدین ترتیب. 
محدوده‌ای از ساختارهای نحوی از جمله‌ها و گروه‌های نحوی تا اصطلاحات و انواع ترکیب 
و اشتقاق را ساخت يا جفت‌های نظام‌مند صورت و معنی (بوی, ۲۰۱۰: ۱۱) درنظر می‌گیرند 
که به‌مثابهةٌ الگوهایی کلی و طرح‌واره‌ای با بالاترین درجه انتزاع از خلال تعمیم اشتراک‌های 
میان ساخت‌های منفرد که درجه انتزاع کمتری دارند. در واژگان ذهنی زبانوران یک زبان جای 
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میک‌انلزاو لم‌برشت (۱۹۹1: ۲۱۹) دستور ساختی را بازنمايانندة جفت‌شدگی‌های سه 
بخش صورت- معنی - نقش می‌دانند که در آن تمایز واژه‌ها با ساخت‌های دستوری, تنهابا 
توجه به پیچیدگی درونی‌شان تشخیص داده می‌شود. این بازنمایی ساختی که بر هم‌ارزی 
صورت -معنی تأکید دارد. یادآور مفهوم نشانه سوسوری است که بعدها لانگاکر (۱۵۹۸۷) در 
انگارة دستور شناختی به آن بازمی‌گردد. بر عدم تقدم و تخر صورت و معنی بر یکدیگر تأکید 
دارد. این برداشت در مقابل انواع رویکردهای صورت گرا از جمله زایشی و رویکردهای 
و معنی با هم فعال می‌شوند و زبانوران آن‌ها را به‌عنوان الگویی تعمیمی از مقوله‌های 
ساخت‌وازژه‌ای پیچیده اتخادذ می‌کنند. از نظر جکندوف (۲۰۰۷) و کولی‌کاور و جکندوف 
(۵ ۲۰۰ "۰ ۳۰( در سطح واژه‌ها؛ صورت -معنی حاصل جفت‌شدگی سه نوع اطلاعات معنایی» 
واجی و واژ-نحوی است. ساخت‌واژه بر هر سه نوع این اطلاعات تأثیرگذار است. بدین 


و ویژگی‌های هر واحد ساختی به مثابه نشانه زبانی را به شکل زير بازنمایی می‌کند. 


ویژگی‌های واجی 


ویژگی‌های معنایی 
ویژگی‌های کاربردشناختی 
ویژگی‌های گفتمانی 


شکل ۱- ساخت در رویکرد صرف ساختی (کرافت. ۲۰۰۷: 4۷۲) 


بر اساس صرف ساختی. بررسی ساخت‌ها تنها از جهت صوری يا معنایی کافی نیست و در 


این دستور. الگوهای صرفی از طریق طرح‌واره‌های ساختی تبیین می‌شوند. صرف ساختی با 
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واژه‌ها و الگوهای بزرگ‌تر از واژه به‌صورتی مشابه رفتار کرده و آن‌ها را مانند یک واره با 
غارس د تشه زنط ی گرد ردیر ۳۱۱۰۱۳۸۰۹)» از دیس کامضت رف بزه ان واز کان 
دارای ساختار نظام‌مند و سلسله‌مراتبی هستند. گنجینه واژگان مجموعه‌ای از واژه‌های ساده؛ 
واژه‌های غیرساده با معنایی قراردادی و منحصربه‌فرد و عبارت چندواژه‌ای است. همچنین در 
این رویکرد مان واژه‌ها در واژگان روابط شبکه‌ای موجود است و واژه‌ها مستقل از همدیگر 
نیستند. مسئله دیگر در صرف ساختی؛ ویژگی طرحواره‌بنیان بودن آن نسبت به سایر 
رویکردهای موجود در بررسی الگوهای ساخت‌واژی است. در این رویکرد. هدف دستیابی به 
تعمیم‌هایی در سطح طرح‌واره‌های ساختی است و نه تعمیم‌هایی در سطح قاعده. بنابراین اگر 
زبانوران هر زبان الگویی تعمیمی از واژه‌هایی مشابه که دارای تغییر نظام‌مند صورت و معنی 
هستند در ذهن ایجاد کنند. پس می‌توان گفت که این الگوها انتزاع می‌شوند. این انتزاع در 
سطح بازنمایی انگاره‌ای خواهد بود که جفت‌شدگی نظام‌مند همبسته‌های صورت و معنی 
مقوله‌های ساخت‌واژه‌ای پیچیده را به‌دست می‌دهد و به این انگاره طرح‌واره ساختی گفته 
می‌شود. این طرح‌واره‌های ساختی هم بیانگر تعمیم‌های واژه‌های موجود پیچیده و صورت‌های 
واژه‌ها است و هم الگوهایی برای تولید واژه‌های جدید فراهم می‌کند (بوی» ۲۰۱۰الف». 
واژه‌های پیچیده اگر متعارف شوند و منحصربه‌فرد باشند در فهرست واژگان ذهنی زبانوران 
ذخیره می‌شوند و هربار تولید آن‌ها عملیاتی دستوری است که آن‌ها را برون‌دادها یا به‌عبارتی 
نمون‌یافتگی‌های طرح‌واره‌های ساختی می‌سازد که صورت و معنایشان به‌خاطر تبعیت از 
طرح‌واره تاحدی پیش‌بینی‌پذیر است. 

طرح‌واره‌ها با بیان ویژگی‌های عمومی و مشترک میان واژه‌های پيچيدة حاوی یک ساز؛ 
مشترک. مجوز تولید نوواژه‌های مورد نیاز در زبان را صادر می‌کنند. در همین راستاء اولین 
مفهوم مترتب بر قائل‌شدن به طرح‌واره‌ها و زیرطرح‌واره‌های ساختی ورائت پیش‌فرض آ 
خواهد بود. به‌عبارتی. تمام سطوح زیرطرح‌واره‌ها وارث خصوصیات صوری و معنایی 
طرح‌واره‌های بالاتر از خود خواهند بود؛ مگر آنکه مدخل واژگانی یک وا منفرده خود. دارای 


مشخصات دیگری برای آن ویژگی‌ها (بوی» ۲۰۱۰ب: ۲۷) باشد. با توجه به ورائت پیش‌فرض 


طماهاصهاوط1ا ۱ 


صمصصا لجع ۲ 
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برخی از نمون‌یافته‌ها می‌توانند این خصوصیات را نادیده بگیرند. دومین مفهوم در 
طرح‌واره‌های ساخحتی نقفش انگیزشی ورائت است. دقیق‌تر اینکه رابطه بین طرح‌واره و 
واژه‌های وابسته آن از نوع انگیخته است (بوی, ۲۰۱۳). اما انگیختگی ماهیتی مدرج دارد. گاهی 
در برخی از نوواژه‌ها؛ رابطه صورت و معنی آن‌ها کاملا منطبق بر طرحوارة ناظر نیست و 
نمی‌توان آن‌ها را وابسته به آن طرح‌واره درنظر گرفت. به عبارتی مدرج‌بودن انگیختگی به این 
معنی است که ممکن است مشخصه‌هایی در یک واره پیچیده وابسته به یک طرحواره وجود 
داشته باشد که توسط یک طرحواره انگیخته نشده‌باشند. 

4 ۲ صرف ساختی و جندمعنایی 

در زبان آنچه همواره مورد توجه پژوهشگران حوزة معنا و ساخت‌واژه بوده‌است. پدیدهة 
چندمعنایی واژه‌های منفرد؛ وندها و اساسا ساخت‌های زبانی است. بوی (۲۰۰۷) در مدل 
طرح‌واره‌های ساختی خود. بسط معانی مختلف در واژه‌های پیچیده مشتق از طرح‌واره‌های 
ساختی را با وام گیری مفهوم پراکنش معنایی راینر"(۲۰۰۳). معادل ایجاد زیرطرح‌واره‌های 
مختلف درون سلسله‌مراتب واژگانی می‌داند. در واقع. طرح‌وار؛ کلی انتزاعی هر گروه از 
واژه‌های پيچيدة مشتق از آن طرح‌وارة واحد, به مثابه سرنمونه معنایی است که پراکنش معنایی 
باعث ایجاد زیرطرح‌واره‌های مختلف می‌شود. نکته مهم این است که علت اصلی (هم‌زسانی) 
ایجاد پراکنش معنایی درون زیرطرح‌واره‌های واژگان سلسله‌مراتبی و به‌عبارتی چندمعناشدن 
مقوله‌های ساخت‌واژه‌ای (مانند یک وند خاص) و ارتباط تعابیر گوناگون آن‌ها 
سازوکارهای‌های مختلف بسط معنایی نظیر مجان استعاره و طرحواره‌های تصویری است که 
باید به‌مثابه نیروی برانگیزندة پشت این الگوی چندمعنایی واژگان سلسله‌مراتبی درنظر گرفته 
شوند (بوی. ۲۰۰۷). طرح‌واره‌های تصویری یکی از مفاهیم پایه در زبان‌شناسی شناختی 
هستند که ريشه در تجربه‌های پیش‌زبانی جسمی‌شده ما شامل تجربه‌های ادراکی و حرکتی 
دارند. اصطلاح تصویری به تجربه ما از جهان خارج و در تعامل با قوای ادراکی ما (مثل قوای 
دیداری و لامسه و:) اشاره دارد (ایوانز و رین ۰۷ ۰ب طرح‌واره‌ه ا چکیده و 
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۰ مجلهزبان‌شناسی و گووش‌های خرامان دانشگاه فردوسی مهد شمارة یی ۳۳" 
بازنمایی‌های ساده‌شده و آرمانی تجربه‌هایی هستند که انسان به‌صورت مکرر با آن‌ها سروکار 
دارد. بنابراین طرح‌واره‌های تصویری مفاهیمی با جزئیات و معادل تصاویر خاص نیستند. بلکه 
انتزاعی هستند برای مثال می‌توان طرحواره ظرف و مظروف را منال زد. تجربه انسان از 
اسیربودن در حجمیت و مشاهده مکرر قرارگرفتن دسته‌ای از چیزها به‌عنوان جای‌گیرنده درون 
چیزهای دیگر به‌عنوان جای‌دهنده. باعث شکل گیری این طرح‌وار؛ تصویری است که براساس 
آن شمار زیادی از اشیاء و موجودیت‌ها را به‌عنوان مثال‌های خاصی از اين طرح‌واره مقوله‌بندی 
می‌کنند؛ مانند خانه» کاپینت و لباس. به گفته تالمی (۲۰۰۰) نقش طرحواره‌های تصویری در 
بررسی چندمعنایی واژه‌های پیچیده فراهم‌کردن ساختار معنایی و تداعی معانی با واژه‌ها و 
عناصر دیگر است. به‌علاوه ازآنجاکه این ساختارهای مفهومی طرح‌واره‌های تصویری را 
منعکس می‌کنند» این معانی طرح‌واره‌ای هستند که مستقیماً به جنبه‌های بنیادی شناخت بدنمند 
مربوط هستند که می‌توان آن‌ها را به سیستم‌های طرح‌واره‌ای مرتبط کرد. 
دون رابطه با اتشماوخایک کشت اک راسمارم راربا اندافی قراروی از انش لاف ۵98 
و به پیروی از گرادی (۱۹۹۷) معادل سطحی مفهومی درنظر بگیریم که به منظور درک و 
شناخت حوزه‌هایی از تجربه‌های بنیادی که در سطح پایین‌تری از ناخودآگاه قرار دارند و 
ساختاری دور از دسترس تر دارند (مانند عمل فهمیدن) به‌مثابه حوزه مقصد. فرافکنی‌هایی 
شامل نگاشت‌هایی از حوزه‌هایی که بیشتر از تجربه‌های حسی -حرکتی و تصویری هستند به 
مثاب حوزة مبدً (مانند در معرض دید قرارگرفتن) بر آن‌ها انجام می‌شود. یکی دیگر از 
مکانیسم‌هایی که به باور بوی (۲۰۰۷) می‌تواند باعث بسط معنی ساخت‌های واژه‌های پیچید: 
شود مجاز است. مجاز بر خلاف استعاره» فرافکنی بین‌حوزه‌ای نیست. به جایش. یک 
موجودیت جای دیگری می‌نشیند. چون هر دو مفهوم به صورت هم‌زمان در حوزه‌ای مشابه 
وجود دارند. . به عبارتی مجاز در سطح زبان هم‌چون عبارتی ارجاعی است که نشان می‌دهد 
موجودیتی مفهومی به عنوان ابزار دسترسی به‌جای حوزه مفهومی کلان‌تری که به آن تعلق 
دار یا ابزار دسترسی به‌جای دیگر موجودیت‌های مفهومی قرین آن مفهوم که به حوزه 
مشابهی تعلق دارند. به عنوان حوزة مقصد جانشین می‌شود و به‌عبارتی آنها را برجسته می‌کند. 
0 ( 


۲۱۸ 
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به علاوه حتی می‌تواند برای دانش دایرهالمعارفی کلانی که موجودیت مفهعومی منعکس کننده 
آن در سطح واژگانی است. دسترسی ایجاد کند (برگرفته از لانگاکر ۱۹۹۳ لیکاف و ترنرا 


۹ کووچش و رادن" ۱۹۹۸ و کرافت. ۸۱۹٩۳‏ در ایوانز و گرین ۲۰۰۲). 


۵ تجزیه و تحلیل داده‌ها 

در این بخش انواع واژه‌های پیچیدة حاوی سازه مشترک نامه از دیدگاه صرف ساختی 
(بوی» ۲۰۱۰) و فرایندهای مفهومی شناختی دخیل در آن‌ها شامل طرحوارة تصویری. مجاز و 
استعاره مورد بررسی قرار می‌گيرند. واژه‌های مورد نظر در ۱۲ گروه طبقه‌بندی شدند: ۱. 
مجموعه/ گردایه. ۲. داستان ۳ نامه . فهرست/ سیاهه. ۵. قرارداد. 1. گزارش ۷ سند/ 
مدرک» ۸ جواز .٩‏ قوانین/ اصول. ۱۰. حکم. ۱۱. نشریه, ۱۲. ترکیب‌های ناپایگانی. در ادامه 


به هر یک از گروه‌ها به‌تفصیل پرداخته می‌شود." 
۵ ۱ محموعه/ گردایه 
قوتصی ازوارخغای کفدازای سار مت امه شتا مکی مهال مهار واه 
در کل ترکیب برجسته می‌شود؛ مانند اصطلاح‌نامه. دانش‌نامه (دایرالمعارف) زندگی‌نامه 
نمایش‌نامه و یادنامه. بازنمایی طرح‌وار؛ ساحتی این گروه به‌صورت زیر است: 
<ز[مجموعه/ گردایه‌ای از 0000تالیع دح ت00اتالا- م0 ۵]]0 ۱۰ 


تمصنا [ ( 

ات ره ۱8 

۳۹۵۹ 

۶ لازم به ذکر است که به اعتقاد بوی و هونینگ (۲۰۱۶: ۸۷): مواردی که معنای شبه‌وندی دارند و به‌عبارتی دارای معانی 
مقیدی هستند که نمی‌توان آن‌ها را در خارج از بافت کلمات پیچیده به‌صورت مستقل به کاربرد برد اما درجة زایایی چندان 
بالایی ندارند. بهتر است زیرطرح‌واره در نظر گرفته‌شوند؛ زیرا وجود زیرطرح‌واره لزوماً به این معنی نیست که آن الگوی 
خاص با معنی مقید درجه زایایی بالایی دارد. بنابراین زیرطرح‌واره‌های مشخص شله منطبق با معنی مقید خاص. در این 
بخش ممکن است لزوماً لگوی چندان زایایی را ارائه نکنند. ضمن اینکه باید درنظر گرفت که ارتباط پيچيد؛ زایایی با 
قیاس و ساخت نوواژه‌ها می‌تواند به بسط طبقه‌ای با معنی مقید خاص منجر شود و در آینده درجة زایایی زیرطرح‌واره 
کم‌تر زایا را بالا ببرد. به اعتقاد آن‌ها (۲۰۱4: ۸۷ نمون‌یافتگی‌های منحصربه‌فرد و بسیار کم تعداد طرح‌واره‌ها وضعیتی 


ثانویه دارند. 


از محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پبایی ۲۳ 


در رابطه با واکاوی معنی ایجادشده در ایین زیرطرحوارة ساختی. که می‌توان آن را 
زیرطرح‌وارة ساختی مجموعه/گردایه نامید. دو نکته مطرح می‌شود: 

فرایند مفهومی‌ای که باعث انشعاب این زیرطرح‌واره می‌شود. نوعی از طرح‌واره‌های 
جای‌دهندگی (ظرف) است که با خاص‌تر کردن طرحوارة جای‌دهندگی برای نامه. سازه 
مشترک درون ترکیب سبب انشعاب زیرطرح‌وار؟ ساختی مجموعه/ گردایه می‌شود. امه در 
کاربرد آزاد واژگانی خود. علاوه‌بر معنی نوشتةٌ مراسله‌ای و پستی. به معنی هر گونه نوشتة 
اداری تحویل‌دادنی است (سخن, ۱۳۸۲ ص. 0۷۰۲؛ یعنی ورقی حاوی محتوایی که در 
مراودات اداری بین ارباب‌رجوع و اعضاء اداری یک مجموعه و درون آن مجموعه جابه‌جا 
می‌شود. ازاین‌رو: طرح‌وارةٌ سطح-محتوا از گروه طرح‌وارة جای‌دهنده (ظرف»» برای ایین 
مفهوم فعال است. در واقع کاغذ چون بر آن نوشته می‌شود سطح است. همچنین کاغذها اغلب 
به مثابهٌ ظرف‌هایی درنظر گرفته می‌شوند که نوشته‌ها در آن‌ها جای داده می‌شوند. به عبارتی» 
نوشته‌ها در آن‌ها منقوش و محکوک می‌شوند؛ بنابراین به‌صورت طفیلی همواره همراه آن‌ها 
نیت و بیا. انها تداعی می‌شود. بنابراین کاغذء ظرفی به‌صورت سطح است (با درجه بیشتری 
از انتزاع برای فرض ظرف) و مرزنمایی است که نوشته‌ها به مثاب؛ٌ محتواهایی که منقوش؛ 
محکوک و همیشگی هستند. گذرنده محسوب می‌شوند (لی. ۲۰۰۲: ۳ می‌توان طرحوارة 


تصویری سطح -محتوا را که معنای نامه آن را بازتاب می‌دهد. به‌صورت زیر بازنمایی کرد. 


شکل ۲: طرح‌وارة تصویری ناظر بر مفهوم نامه 


۱. مفاهیم مرزنماو گذرنده با تکیه بر لی (۲۰۰۲: ۳) به‌ترتیب عبارتند از؛ موجودیتی که موقعیت موجودیت دیگری با توجه 
به آن تعیین می‌شود و موجودیتی که موقعیتش با توجه به مرزنما تعیین می‌شود. مفهوم‌پرور نیز اصطلاحی است که در 
زبان‌شناسی شناحتی به‌جای زبانور به‌کار می‌رود زیرا اعتقاد بر اين است که این مفهوم است که در ابتدا توسط انسان با 


توجه به برداشتش از رویدادها ساخته يا فعال می‌شود. 
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ایوانز و گرین (۲۰۰۷: ۱۸۲) تأکید می‌کنند که طرح‌واره‌های تصویری می‌توانند صاحب 
درجات مختلفی از طرح‌وارگی باشند. به‌گونه‌ای که طرح‌واره‌های تصویری خاص‌تر از 
طرح‌واره‌های تصویری پایه‌ای‌تر به‌وجود می‌آیند. بنابراین طرح‌واره‌های تصویری به شیوه‌های 
مختلفی برای رمزگذاری مفاهیم گوناگون در ساختارهای معنایی خاص می‌شوند. ازایس‌رو اگر 
تکرار طرح‌وارة ۱ را با ترتیب زمانی و مکانی مکرری درنظر بگیریم که روی هم قرار بگیرند؛ 
مانند قرارگرفتن سریع کاغذها روی هم پس از بیرون‌آمدن از دستگاه چجاپ طرحوارة تکرار 
دخیل خواهد شد. در اینجا سطح-محتواهای مکرر همان مفهوم مجموعه/ گردایه را به‌دست 
می‌دهند. طرححواره ناظر بر مفهوم مجموعه/ گردایه را می‌توان به‌صورت زير درنظر گرفت. به 
گفته هدبلوم آو همکاران (۲۰۱۹: ۲۸۵-۲۸۶) زمانی که طرح‌واره‌ها برای توصیف مفهومی به 
جز حصوصیات خودشان به‌کار گرفته می‌شونده با طرح‌وارة جمعی "سروکار داریم و زمانی که 
فرایندی تکرار شود با طرح‌وارة تکرار"مواجهیم. در مورد طرح‌وارة ناظر بر مجموعه/ گردایه 
نیز دو طرح‌وارة یادشده همان‌گونه که در شکل ۳ مشخص است. باعث خاص‌شدن طرحوارة 


ظرف و سطح-محتوا می‌شو ند. 


شکل ۳- طرح‌وارة جمعی نامه ناظر بر مفهوم مجموعه/ گردایه 


لازم به ذکر است همان‌طور که هامپ (۲۰۰۵: ۶) می‌گوید در طرح‌واره به‌عاطر اشتراک‌های بین حوزه‌های علمی 
مختلف و عدم وجود هم‌گرایی بین آن‌هاء اختلاف‌نظرهایی بر سر تعریف جامع و مانع از طرح‌واره وجود دارد. بنابراین 
می‌توان گفت که با وجود دسته‌بندی‌هایی برای طرح‌واره‌های مرتبط به‌هم و تعریف‌هایی برای چگونگی ارتباط آن‌ها با 
سطح زبانی در زبان‌شناسی شناختی از جمله کلاسنر و کرافت (۱۹۹۰» تصمیم گیری در مورد شیوهٌ خاص‌شدن آن‌ها یا 
کاربردشان در سطح واژگان برمبنای برداشت پژوهشگر است. 
م۲600 ۲ 
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در طرح‌وارهةٌ شکل (۳) ٩‏ نشانه یک سطح خواهد بود که می‌تواند تا هر تعداد (2۳1) ادامه 
یابد و جای‌دهندة فرضی (مربع خط‌چین) آن را محدود کند. 

۲. معنی مجموعه/ گردایه به معنی کتاب مرتبط است. این معنی که معادل نامک از ریشه 
پهلوی بوده‌است (مکنزی» ۰۱۳۷۳ ۱۰۹) به معنی کتاب بوده و برای ارجاع به هر کتابی با 
مزضوقی عاضی یه کار من زفهاستت رمتل الهی نامه نامه سفق باس اکتون نامه نا معناشی 
نزدیک به معنای نوشته و رقعه به‌کار می‌رود و دیگر در معنای کتاب کاربرد ندارد. اما با دقفت 
در زیرطرح‌وار؛ُ ساختی مجموعه/ گردایه می‌توان متوجه وجود بقایای معنی کتاب شد. هاپر 
(۱۹۹۱) از این پدیده به‌عنوان بات ایاد می‌کند. این پدیده خود یادآور پدیدة انشقاقبه معنای 
کاربرد هم‌زمان جزء‌های واژگانی به‌صورت سازه مشترک در واژه‌های پیچیده با معنی(های) 
مقید و واه آزاد واژگانی با معنی(های) اولیه است (هاپر" .)1۹٩۱‏ 

۵ ۲ داستان 

در تعدادی از واژه‌های زیرطرحوار؛ مجموعه/ گردایه. مفهوم داستان در کل ترکیب 
برجسته است که عبارتند از: زندگی‌نامه» سفرنامه فال‌نامه. فیلم‌نامه و نمایش‌نامه. ایجاد ایین 
بسط معنی و تشکیل زیرطرح‌وارة ساختی مجزا را می‌توان حاصل از فرایند مجاز دانست." 
مجاز مسئول برای شکل‌گیری این زیرطرح‌واره مجاز محصول به‌جای فرایند است؛ برای مشال 
زندگی يا فال به‌جای/ با ارجاع به داستان زندگی يا فال. زیرطرح‌وارٌ ساختی این گروه نسبت 
به زیرطرح‌وارةٌ مجموعه/ گردایه به‌صورت زير است: 

<ز[مجموعه/ گردایه‌ای از ولا[111] مو تانانالا- وو [۱۱]]1 ۲۰ 


<ز[مجموعه‌ای از داستان‌ها/ رویدادهای مربوط به :9171۷1] زد مصع- زد« ] ]> .3 


( 0 

۲11 
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۶ با توجه به تعریف گسترده‌ای که مجاز دارد. بوی (۲۰۰۷) به جانشینی اجزای جمله و موضوع‌های فعل به‌جای یکدیگر 
یا به‌ جای خود فعل تأکید دارد. بررسی داده‌های موجود در پژوهش حاضر نشان داد که در بسیاری موارد نوع روابط مجاز 
در این تقسیم‌بندی‌ها نمی گنجد و انواع مجاز برای بخش‌های پایه واژه‌های پیچیده. با توجه به برداشت نگارندگان و تأسی 


از بوی (۲۰۰۷) در مورد روابط مجازی فعل و موضوع‌های آن است. 
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۵ ۳ نامه 


دسته‌ای دیگر از ترکیب‌های حاوی سازه مشترک نامه که زیرطرحوارة مستقلی را از 
طرح‌وارة کلی نامه تشکیل می‌دهند نمونه‌هایی مانند استعفارنامه» تشویق‌نامه. دعوت‌نامه 
شکایت‌نامه را شامل می‌شود. در اين ترکیب‌ها معنی نامه به‌صورت نوشته/ رقعه‌ای به‌منظور زک 
برجسته می‌شود. همان‌طور که گفته شد. در بافت مراودات اداری هر نوشته‌ای را که به‌منظور 
بررسی بین ارباب‌رجوع و اعضاء مجموعة اداری پا درون مجموعه اداری جابه‌جا شود نامه 
می‌خوانند و واژه‌های این گروه نیز علاوه بر ترکیب‌هایی که اغلب در بافت اداری کاربرد 
دارند. شامل مواردی است که می‌توانند مراسله هم باشند و در بافت غیراداری هم به‌کارروند. 
این مسئله علاوه‌بر اينکه نشان می‌دهد چندمعنایی در سطح واژه‌های منفرد نیز وجود دارد؛ 
برای مثال دعوت‌نامه می‌تواند مراسله‌ای خارج از بافت اداری یا صرفاً تحویل‌دادنی درون بات 
اداری باشد» نشانة ثبات معنی اولیه به‌صورت نوشته‌ای مراسله‌ای» فرستادنی و تحویل‌دادنی 
است که در تعریف «نامه» به آن اشاره شد. با این تفاوت که بسط استعاری باعث قرارگرفتن 
نامه پسوندی در پیوستار وقوع استعاری شده‌است و برای نوشته‌ای که می‌تواند برای امور 
اداری داده و ارائه شود داخل ترکیب حاصل از این طرحواره به‌کار می‌رود. همچنین معانی 
مراسله‌ای و فرستادنی تاحدی حذف‌شده و تنها معنی تحویل‌دادنی باقی مانده‌است. هرچند 
طرح‌وار؛ تصویری سطح -محتوا برای این زیرطرح‌وارة ساختی نیز فعال است. اما پراکنش 
معنایی برای تشکیل زیرطرحح‌وارة ساختی. حاصل از استعاره است که می‌توان نگاشت بین 


حوزه‌ای آن را ب‌صورت زیر در نظر گرفت. 


شکل - فرافکنی استعاری مفهوم قدیمی‌تر نامه به کاربرد آن به‌عنوان سازة مشترک 


در این استعاره مفهوم قدیمی‌تر نامه به‌عنوان نوشتةٌ مراسله‌ای به هر نوشته‌ای که بتوان آن 
ونان ناف اف ام صووه تاه این کل اش فووانتم قافن توت 
بگیرد و به این صورت نگاشت این استعاره را می‌توان به صورت مقابل در نظر گرفت: همر 
نوشتتة تحویلدادنی نامه است. زیرطرحوارة ساختی این گروه به‌صورت زير است: 
< زْنوشتة دادنی به منظور 00ا0ال1] م0000 - م0 011۲۳ ۰؛ 


۶ مجلهزان‌شناسی و گوش‌های خرامان دانشکاه فردوسی مهد شمارة ای ۲۳" 

۵ ء فهرست/ سیاهه 

وهای سخرنه سعاوش ارم مق کامه که معتای فادل فهرست یاه را برمحبستته 
می‌کنند. زیرطرح‌وارة ساختی‌شان با اختصاصی‌ترشدن طرح‌وارة تصویری دخیل در آن» منشعب 
می‌شود. این ترکیب‌ها شامل بارنام. پاسخ‌نامه تفصیل نامه مبایعه‌نامه. مرام‌نامه نسب‌نامه, 
وصیت‌نامه عهدنامه/ ییمان‌نامه کارنامه و ... هستند. طرحواره تضسورتر جن. تساطر فر اسینق 
زیرطرحح‌وارة ساختیء طرح‌وارة سطح-محتوا مانند بخش‌های قبل است. با این تفاوت که برای 
مفهوم فهرست/ سیاهه طرحوار؛ تکرار دخیل می‌شود و گذرنده‌ها متکثر می‌شوند و معنی 
فهرست برجسته می‌شود. در واژه‌های این گروه نیز فرایندهای مجاز و استعاره دخیل هستند و 
به برجسته‌شدن مفهوم فهرست/ سیاهه کمک می‌کنند. برای مشال در سازش‌نامه پرسش‌نامه و 
معرفی‌نامه به‌ترتیب بخش پایه حاصل مجاز است؛ مانند سازش به‌جای شرایط سازش (صلح) 
(مجاز هدف به‌جای رخداد» پرسش به‌جای فهرست پرسش‌ها (مجاز جز به‌جای کل). معرفطی 
به‌جای ویژگی‌های معرفی‌شده (مجاز کش به‌جای پذیرنده). همچنین در واه پیچيده 
شجره‌نامه. شجره به معنای درخت. در وهلهة اول حاصل فرافکنی استعاری است. به عبارتی 
روابط نسبی-نسلی شجره (درخت) هستند. از طرف دیگر شجره‌نامه حاصل روابط نسبی- 
تفای کر ای هر فش مق ان تا یط اش همان زراسط 
نسبی-نسلی‌اند و جانشینی شجره به‌جای کل آن, حاصل مجاز است. دقت در معنی واژه‌های 
این گروه نشان می‌دهد که در همه آن‌ها مجموعه‌ای از موارد. شرایط نتایج ویژگی‌ها وجود 
داشته‌است که فهرست شده‌اند یا جزئیاتی در رابطه با آن‌ها آمده‌است. طرح‌وارة تصویری این 


گروه به‌صورت زیر است: 


شکل ۵- طرحح‌وارةٌ تصویری نامه ناظر بر مفهوم فهرست/ سیاهه 


در طرح‌وار؛ شکل (۵) ۶ شانه گذرنده و فهرست هستند است که می‌توانند تا 0+1 
ادامه یابند مربع بزرگ‌تردارای خط ممتد و مربع کوچک‌تر خط چین داخل آن, مانند طرحوارة 
تصویری پایه نامه نشانهٌ ظرف-سطح با مرز فرضی جای دهندگی است که مرزنما قرار 


مت کی زیرطرح‌واره ساخحتی سیاهه/ فهرست به‌صورت زير خواهد بود: 


سال دوازدهم چندمعنایی واژه‌های پيچيدة مختوم به «نامه» در چارچوب صرف ساختی ۷۷ 


<ر[ فهرست/ سياهة مربوط پهه0000] م 0000- مه 0]]0 .۵ 


۵ ۵ قرارداد 


مرتبط با طرح‌وارة ساختی فهرست/ سیاهه. زیرطرح‌واره‌ای می‌توان از آن منشعب کرد که 
مفهوم قرارداد را در کل ترکیب برجسته می‌کند. واژه‌های متعلق به این زیرطرحواره در نتیجه 
دخالت فرایند مجاز کنش به‌جای کل رخداد است که این مفهوم را برجسته می‌کنند؛ زمانی که 
کنش معطوف به دو کنشگر برجسته می‌شود. طرح‌وار؟ ساختی مجزایی شکل می‌گیرد. 
تفاهم‌نامه, سازش‌نامه/ صلح‌نامه. قرارنامه/ شرطنامه, قول‌نامه, بیعنامه/مبایعه‌نامه. موافقت‌نامه و 
مقاولهناسه واژه‌هنای پیچیده مشتق از این زیرطرح‌وار؛ ساختی را تشکیل می‌دهند. این 

زیرطرح‌واره در ارتباط با زیرطرحح‌وارةٌ فهرست/ سیاهه به‌صورت زیر است: 
< ز[فهرست/ سياهة 0000] م00- 100 011۲ ٩.‏ 


<ز[قرارداد مربوط به کنش معطوف به کنشگران :۳7۷1] ز«| محصمد- ردل<] > .7 


فیس کوآدشن 

دسته دیگری که در ارتباط با طرح‌وارة فهرست/سیاهه می‌توان تصور کرد مربوط به 
ترکیب‌هایی است که در آن‌هانامه مفهوم گزارش را در کل ترکیب برجسته می‌کند. در 
واژه‌های مختلف این گروه. مجاز مسئول ایجاد معنی گزارش است. در انواع مجاز کل رحداد 
مربوط به آن گزارش به‌عنوان حوزة کلان‌تر در دسترس قرار می‌گیرد. هر چند مواردی خاص 
از ترکیب‌های گروه فهرست/ سیاهه که کنش‌های معطوف به گذشته هستند. معنی گزارش را 
برجسته می‌کنند؛ زیرا آنچه در نوشته آمده گزارش موارد معطوف به کنش است: 

۱. کارنامه : کار به‌جای/ با ارجاع به فهرست گزارش نمره‌ها (کارتحصیلی)- مجاز جز 
به‌جای کل 

۲ قطع‌نامه: قطع به‌جای/با ارجاع به گزارش نتایج قطعی (پایان)- مجاز نتیجه به‌جای 
رخداد 

۳ موافقت‌نامه: موافقت به‌جای/ با ارجاع به گزارش موارد مورد توافق- مجاز کنش به‌جای 


کل رخداد 


۷۸ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پبایی ۲۳ 


۶ مصالحه‌نامه: مصالحه به جای/ با ارجاع به گزارش موارد مورد مصالحه- مجاز کنش 


به‌جای کل رخداد 

۵ مبایعه‌نامه: مبایعه به‌ جای/ با ارجاع به گزارش موارد مورد مبایعه- مجاز کنش به‌جای کل 
رخداد 

7 غم‌نامه: غم به‌جای/ با ارجاع به گزارش وضعیت غمگین‌بودن- مجاز پذیرنده به‌جای کل 
وضعیت 


زیرطرح‌واره ساختی باطر بر اننخ گروه در ارتباط با این گروه به‌صورت زیر است: 
‌ ز فهرست/ سياههة مربوط به‌و لا ل]] وم تالانالا- وو ]۱ .۸ 


< [ گزارش مرتبط با کنش مربوط به 580] همه نحل> ,9 


۵ ۷ سند/ مدرک 


در این گروه زیرطرح‌وارة ساختی منشعب از طرحوار؛ کلیء مفهوم سند/ مدرک را 
برجسته می‌کند. انشعاب این زیرطرح‌وارة ساختی تحت‌تأثیر سطح-محتوایی است که به‌شکل 
طرح‌وارة تصویری توانایی از گروه طرح‌واره‌های نیرو درآمده‌است. به این صورت که سطح 
محتوا خود به مثابهٌ شیئی در حوز؛ نیرو قرار می‌گیرد و می‌توان با آن اعمال نیرو کرد. ایسوانز و 
گرین (۲۰۰7: ۱۸۸) بر اساس ویژگی‌هایی که جانسون (۱۹۸۷) برای گروه طرح‌واره‌های نیرو 
درنظر می‌گیرد این طرح‌واره را نشئت گرفته از درک ما از وجود انرژی بالقوه یا نبود آن در 
رابطه با انجام کاری خاص می‌دانند و تأکید می‌کنند که محور نیروی این طرحواره» شامل 
نیروی واقعی نیست. بلکه شامل نیرویی بالقوه است. خاص‌شدگی این طرحواره از طریق 
فرایند ادغام آنجام می‌پذیرد. هسدبلوم و همکاران (۲۰۱۹: ۲۸۶) استدلال می‌کنند که 
طرح‌واره‌های پایه می‌توانند در غالب طرح‌واره‌های پیچیده ادغام شوند و زمانی‌که این اتفاق 
می‌افتد. اين‌گونه طرح‌واره‌ها مانند مقاطعی هستند که نشان‌دهندهٌ همپوشانی خانواده‌های 


طرحواره‌های مختلف هستند. به این علت که این گروه از ترکیب‌های نامه نوشته‌هایی هستند 


اصهحصه‌احامصه ( 
00۵2 10۲66 ۲ 


۳ 0 
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که دارنده آن‌ها می‌تواند آن‌ها را به‌عنوان سند یا مدرک استفاده کند» هرچند به‌لحاظ قانونی 
الزام‌آور نیستند. ترکیب‌هایی مانند اجازه‌نامه. وصیت‌نامه. وقفنامه دانش‌نامه (مدرک 
دانشگاهی)؛ معرفی‌نامه و احضارنامه مواردی هستند که برای زیرطرحواره ساختی سندا/ مدرک 
شناسایی شدند. طرح‌واره تصویری جمعی مسئول پراکنش معنایی و ایجاد این زیرطرح‌واره 


ساختی را می‌توان به‌صورت زیر نشان داد. 


شکل اس طرح‌وارة تصویری ادغامی توانایی و سطح-محتوای نامه ناظر بر مفهوم سند/ مدرک 


همان‌طور که در شکل (1) آشکار است. خطچین بیرونی نشانه مرز بیرونی سطح -محتوا یا 
مرزنما و خط‌چین دورنی نشانهٌ مرز دورنی آن است که مستطیل طوسی رنگ (مظروف/ 
گذرنده) درون آن جای گرفته‌است. شایان ذکر است که در واقع فاصل بین دو خط بیرونی و 
درونی مرزنما. نشان‌دهنده محدوده/ دیوارة ظرف است. کل بازنمایی سطح -محتوا به‌شکل 
پیکان است. زیرا خود محور نیروی بالقوه است و به همین دلیل مرز بیرونی مرزنما؛ خط جین 
شده‌است. در اینجا طرح‌وارة سطح-محتوا خود در مقام محوری بالقوه از یرو است که 
می‌تواند اعمال شود. در واقع. سطح دارای محتواء انرژی بالقوه‌ای دارد که می‌تواند برای انجام 
کاری استفاده شود. استفاد آن به این علت که نوشته‌ای است دارای محتوای خاص که هم‌زمان 
از انرژی اثباتی نیز برخوردار است. سند با مدرک می‌سازد. مانند دیگر زیرطرحواره‌ها و 
اعضای این زیرطرح‌واره نیز فرایندهای مفهومی استعاره و مجاز دخیل هستند. برای مثال 
دانش‌نامه در این زیرطرح‌واره با معنایی دیگر نسبت به زیرطرح‌وارة گردایه/ مجموعه حضور 
دارد. به این صورت که دانش حاصل مجاز دال به‌جای/ با ارجاع به مدلول است (دانش/ 
اطلاعات مبنی بر تأیید پایان تحصیلات). در شهادت‌نامه شهادت به‌جای/ با ارجاع به گواهی 
مبنی بر گذارندن واحد درسی (مجاز با علاقهٌ مشابه مورد قبلی) است. زیرطرح‌وار؛ُ ساختی 
سند/ مدرک به‌صورت زیر بازنمایی می‌شود. 

< ز[سند/ مدرک مربوط به 00000] م 0000- م0 ]0۲ ۱۰۰ 


۵ ۸ حواز 


۸ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پبایی ۲۳ 


دو ترکیب گذرنامه و اجازه‌نامه معنی جواز/ مجوز را در کل ساخت برجسته می‌کنند. هر 
چند تنها سه عضو با این معنی شناسایی شدند اما شیوه‌ای دیگر از تأثیر طرح‌وارة وی و 5 
پشت خود دارند که می‌توان آن‌ها را معادل انشسعاب زیرطرحواره‌ای مجزا در نظرگرفت که 
به‌صورت بالقوه الگویی برای ساخت واژه‌های پیچیده جدید با سازة مشترک نامه و بامفهوم 
مجوز است. طرح‌وارة تصویری رفع مانع با ادغام با طرح‌وارةٌ سطح -محتو مفهوم مجوز را در 
ساخت معنایی جفت‌شده با صورت این دو واژه رمزگذاری می‌کند. به گفتة ایوانز و گرین 
(۲۰۰: ۱۸۸) طرح‌وارة رفع مانع موقعیتی را دربرمی‌گیرد که مانع نیرو برطرف‌شده و انرژی 
اجازه آزادشدن یافته‌است. طرحوارة سطح-محتوا درون طرحوارة رفع مانع ادغام می‌شود 
به‌صورتی که سطح محتوا خود منبع نیرو برای برطرف کردن مانع می‌شود. به‌عبارتی. نوشته 
متند/فدرکی است که دز مقام متبعی از نیرو مائم اعمال انرژی"را برطرف می‌کند. بازئمانی این 


طرح‌وار؛ تصویری به‌صورت زير خواهد بود. 


شکل ۷- طرح‌وارة ادغامی سطح-محتوا و رفع مانع نامه ناظر بر مفهوم جواز 


در بازنمایی اين طرح‌وارة ادغامی در شکل (۷ پیکان ممتد نشانه انرژی بالفعل است که 
پس از اینکه سطح-محتوا که به شکل منبع نیرو درآمده (مرزنمای مشکی و گذرند؛ به شکل 
مستطیل طوسی خطچین‌دار در داحل) مانع (مستطیل طوسی لبه پیکان) را برطرف کرد به 
شکل انرژی بالقوه ( پیکان خط‌چین) آزاد می‌شود. زیرطرح‌وارة ساختی این گروه در ارتباط با 
زیرطرح‌واره سند/ مدرک: 


12 م0000 - م۳ ۵11۲ ۱۰ 
< ز[مدرک جواز ٩9171۷:‏ است ] ز«[محصهط- نحل <] ]> .12 


٩ ۵‏ قوانین/ اصول 


اصتتادع ۵۴ ۲۵۲۱۲۱۵۷۵1 ۱ 
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زیرطرح‌وار؛ دیگری که حاصل پراکنش معنایی است و مانند زیرطرح‌واره‌های سند/ مدرک 
و جواز تحت‌تثیر طرح‌وارهٌ نیرو است. معنایی معادل قوانین/ اصول را در ترکیب‌های خحود 
برجسته می‌کند. آیین‌نامه. اساس‌نامه» بخش‌نامه. تصویب‌نامه و نظام‌نامه از زیرطرح‌وارة قوانین/ 
اصول منشعب می‌شوند. طرح‌وارة نیروی دخیل, حالت اختصاصی‌شده و تعدیل‌شد؛ُ طرح‌وارة 
اخبار استت که با طرح‌وارة سطح-محتوا ادغام می‌شود. به گفته ایوانز و گرین (۲۰۰7: ۱۸۷) 
این طرح‌واره از تجربه حرکت داده‌شدن به‌وسیله نیرویی خارجی نشئت می‌گیرد؛ مانند همل 
داده‌شدن و به‌جلو رانده‌شدن درون جمعیتی فشرده. هدبلوم و همکاران (۲۰۱۹: ۲۸۶) تأکید 
می‌کنند امکان حذف برخی ویژگی‌های طرح‌واره‌های پایه در جریان ادغام وجود دارد؛ در 
واقع. در آميزش دو طرح‌واره ویژگی‌های آن‌ها ب‌صورت گزینشی آميخته می‌شود. در ادغام 
طرح‌وارة اجبار با سطح-محتوا مانع حذف می‌شود و سطح-محتوا منبع نیرویی می‌شود که 
به‌صورت بالقوه می‌تواند انرژی آزاد کند. زیرا نوشتة حاوی قوانین/ اصول لزوماً الزام قانونی 
ایجاد نمی‌کنند. بلکه تنها نیرویی بالقوه هستند. سطح-محتوا منبعی بالفعل از انرژی است که 


ی نالقیه را تخادس کت 


شکل ۸- طرح‌وار؛ ادغامی سطح-محتوا و اجبارتعدیل شد؛ نامه ناظر بر مفهوم قوانین/ اصول 
در طرحوار؛ شکل (۸» مانند دو طرح‌وارهة قبل سطح-محتوا به شکل محور نیرو 
درآمده‌است. بنابراین به شکل پیکان درآمده و پیکان خط‌چین خارج‌شده از آن نشانه انرژی 
بالقوه‌ای است که می‌تواند از آن آزاد شود. اما بر خلاف طرح‌وارة شکل (۱) این انرژی بالقوه 
الزاماً با آن همراه است. درست مانند یک تکه سنگ در مقایل آهن‌زبا که از سنگ برای اعمال 
نیرو استفاده می‌شود اما کاربرد آن اغلب وابسته به کاربر است درحالی که نیروی جذب مواد 
آهنی وابسته با آهن‌ربا است. زیرطرححوارة ساختی سازة مشترک نامه در مفهوم قوانین/ اصول 
به‌صورت زیر خواهد بود: 
< ز[:171۷1٩‏ حاوی/ برای قوانین/ اصول است] مج ت00 مط 01۲۲ ,۱۳ 


۵ ۷۰ حکم 


طمتوانام‌طمم ( 
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اک اش هانوی اه شوه سس نصا ی اعبارا هر ماتن وا از سر ری مد داره ون 
این حالت طرحوارة اجبار با تمام ویژگی‌های خود با طرح‌وار سطح-محتوا ادغام می‌شود و 
مفهوم حکم را برای سازه مشترک امه می‌دهد و آن را در کل ترکیب برجسته می‌کند. در این 
حالت طرحوارة اجبار با شکل اصلی خود مسئول یکی دیگر از زیرطرح‌واره‌های ساختی 
واژه‌های پیچيد؛ دارای نامه است. ابلاغ‌نامه استشهادنامه. تبرئه‌نامه. استوارنامه نمونه‌هایی از 
واژه‌هایی هستند که بارمزگذاری طرحوار اجبار در ادغام با سطح-محتوا در 


ساختارمعنایی‌شان» زیرطرح‌واره ساختی مجزایی را تشکیل‌می‌دهند. 


شکل -٩‏ طرح‌وارة ادغامی سطح -محتوا و اجبار نامه ناظر بر مفهوم حکم 


در طرح‌وارة شکل ٩(‏ طرح‌وارة سطح -محتوا به شکل. پیکانی با خط ممتد درآمده که 
گذرنده داخل آن قرار گرفته و مربع وسط نشانة مانعی است که سطح-محتوا در مقام محور و 
منبع نیرو برطرف می‌کند و انرژی‌ای آزاد می‌کند که پیکان خط چین نماد آن است. زیرطرح‌وارة 
ساخحتی آن در زیر ار ه ا ریش 


< ز[حکمی که :۹۳۷ را الزامی می‌کند] م 000۲- وم 01۲00 ۱۶۰ 


نکته قابلذکر در مورد این زیرطرح‌واره و زیرطرح‌واره‌های قبلی, این است که کاربردهای 
متفاوت واژه‌های مشتق از نامه (به‌عنوان اشیایی در جهان خارج) و تحت‌تأثیر فرایندهای 
مفهومی می‌تواند معنی‌های متفاوتی را از واژه‌های یکسان ایجاد کنند که در نهایت با کمک 
فرایندهایی مانند استعاره می‌توان بسط استعاری در سطح واژه‌های منفرد ایجاد کرد و آن‌هارا 
هم‌زمان زیرمجموعة چند زیرطرح‌واره ساختی قرار داد. برای مثال ابلاغ‌نامه هم می‌تواند 
حکمی قانونی باشد که الزام ایجاد می‌کند و هم سندی معتبر که جنبه اثباتی داشته باشد. اما 
لزوم قانونی ندارد. ازاین‌رو. نگاشت استعاری بین نامه به‌مثابة سند/ مدرک معتبر و اثباتی و 
هرآنچه در حوزه قانون مورد استفاده قرار می‌گیرد وجود دارد و می‌تواند بسته به کاربرد خاص 
در حوزه قانونی/ دادگاهی واژه‌های زیرطرحواره سند/ مدرک درون این زیرطرحواره قرار 
گیرند. مثال دیگر عهدنامه یا پیمان‌نامه است که هم عضو زیرطرح‌وارة فهرست/ سیاهه است و 
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هم عضو زیرطرح‌واره حکم. آنچه به صورت فهرست تنظیم‌شده (دارای گذرنده‌های مکرر) و 
معتبر است و می‌تواند با اعمال اجبار (نیرو) قانون هم باشد. بنابراین با نوعی بسط استعاری 
مواجه هستیم که عملکرد طرح‌واره در آن دخیل است. علاوه‌براین» نقش استعاره و مجاز در 
تعامل بخش پایه و پسایند در واژه‌های پیچیده نباید نادیده گرفته‌شود. به همین علت است که 
همبسته‌های معنایی تنها کلیتی معنایی از واژه‌هایی که بر اساس طرح‌واره ساخته می‌شوند. ارانه 
تیخهتند ترآ طال: نی ازور واز هبو انامه حاضا مار آشت؛ وان کرفن افتاز 
شخص يا کنش به‌جای کل رخداد. 


۵ ۱۱ نشریه 


آخرین زیرطرح‌واره‌ای که بخشی از پراکنش معنایی ساخت کلمات مشتق از امه را نشان 
می‌دهد. مفهوم نشریه را برجسته می‌کند. اين انشعاب. باز هم ناشی از همکاری طرح‌واره‌های 
تصویری است. مشخصاً نشریه‌ه؛ سطح-محتواهایی مکرر هستند که بر محور زمان قرار 
می‌گیرند و پس از طی زمان‌هایی به‌مثابهةٌ دوره ظاهر می‌شوند. زیرطرح‌وارة این گروه متشکل از 
واژه‌های روزنامه سال‌نامه ماهنامه هفته‌نامه و فصل‌نامه است. سطح-محتواهای مکرر که در 
زیرطرح‌وارةٌ مجموعه/ گردایه توضیح داده‌شد. اشیایی هستند که در محور زمان. مثل ستاره‌ها و 
تیوارت‌هام کر ایکا کر دو رهش که از ویک سانش قالش معستر اسسه ط اه 
می‌شوند. این طرح‌واره‌ها درواقم حاصل جمع‌شدن طرح‌وارة مسیر" با طرح‌وارة جمعی سطح- 
محتوا است. طرحوارة مسیر به‌عنوان طرح‌واره‌ای فضایی. خود می‌تواند با زمان ادغام شود. زیرا 
مسیری است که زمان در آن طی می‌شود و در اینجا می‌توان نگاشتی استعاری نیز قائل شد. 
ازآنجاکه اولاً به گفته ایوانز و گرین (۲۰۰7: ۳۰۱) بر اساس لیکاف و جانسون (۱۹۸۰) مفاهیم 
خاصی ذاتاً طرح‌واره‌ای-تصویری هستند و ثانیً در مقام مفاهیمی در دسترس‌تر و ملموس‌تر 
هستند که از تجربه‌های جسمی‌شده سرچشمه می‌گیرند و می‌توانند به‌عنوان حوزه‌های مبداً 
استعاره عمل کنند. می‌توان سطح-محتواها را اشیائی در حرکت درنظر گرفت که بر محور 
زمان-مکان حرکت می‌کنند. حاصل همکاری طرح‌واره‌های تصویری دخیل را می‌توان 


به‌صورت زیر بازنمایی کرد. 
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شکل ۰- طرح‌وارة جمعی سطح-محتو او ادغامی مسیر-زمان نامه ناظر بر مفهوم نشر یه 


در طرح‌وارة شکل (۱۰» طرح‌واره‌های سطح-محتوا که درست مانند طرح‌وارة ناظر بر 
مفهوم مجموعه/ گردایه دارای گذرنده‌های مکرر است. به مثابه اشیایی بر محور مسیر-زمان 
(خط‌چین زمینه) هستند. زمان که با [ نشان داده شده می‌تواند از 1 تا 1 متغیر باشد. 
زیرطرح‌وارة ساختی واژه‌های حاوی سازه مشترک نامه در مفهوم نشریه به‌صورت زیر خواهد 

بود: 
< ز[نشریه‌ای که در هر:71۷1[٩‏ چاپ می‌شود] مم تالالالا- وم [۲]]1 ۱۵۰ 


لازم به ذکر است که واژة پیچیدة ثسب‌نامه, بنا به قیاسی استعاری با وا روزنامه ساخته 
شده‌است. روزنامه به‌عنوان نشرية حاوی اخبار روزانه» دارای اخبار آشکار و مجاز است. پس 
نوشته حاوی اخبار مخفی. محرمانه و غیرمجاز شب‌نامه است. نگاشت آن از ایین قرار است؛ 
مخفیانه شب است. اما اين استعاره تشکیل زیرطرح‌وارة ساختی مستقلی را نخواهد داد. 

۵ ترکیب‌های ناپایگانی 


دسته‌ای که می‌توان آن‌ها را زیرطرحواره‌ای مستقل از طرح‌وارةٌ ساختی کلی و تعمیمی 
واژه‌های نامه-پایان درنظر گرفت» گروهی از واژه‌ها هستند که در صورت. قبل از سازهُ مشترک 
نامه دو اسم با یک اسم و صفت دارند؛ مانند خودزندگی‌نامه» خودزیست‌نامه دوهفته‌نامه و 
دوماه‌نامه. چنین واژه‌هایی در سنت مطالعات ساخت‌واژی به‌عنوان واژه‌های مرکب ناپایگانی ! 
معرفی می‌شوند. زیرا برای مثال برخلاف واژه‌ای مانند خردمندانه اجزا با ترتیسی سلسله‌مراتبی 
کنار هم قرار نگرفته‌اند و به‌علت عدم وجود واژه‌هایی مثل دوهفته پا خودزندگی. ساخت آن‌ها 
به یک‌باره و براساس قیاس با کلماتی مشابه که پایگانی‌اند؛ ارزیابی می‌شود. در چارچوب 


آممنطم۱09-161۵ ۱ 
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صرف ساختی: برای ترکیب‌های چندواژه‌ای چه پایگانی و چه ناپایگانی. امکانی به نام 
یکپارجه‌سازی پیش بینی‌شده که باعث ساده‌سازی و مقتصدشدن دستور می‌شود و امکان 
ساخت واژه‌های پیچیده (شامل ناپایگانی و پایگانی) را به‌صورت مستقیم از بخش‌های پایه 
فراهم می‌کند. بوی و هونینگ (۲۰۱6: ۱۰۱-۱۰۵) دسته‌ای از واژه‌های پيچيدء هلندی و 
آلمانی را مثال می‌زنند که ساز مشترک آن‌ها واه مشتقی است که با فقط در چارچوب آن 
واژه‌های پیچیده به‌کار می‌رود و يا کاربرد آن‌ها به تنهایی معنایی متفاوت از معنای آن‌ها درون 
ساخت واژه‌های پیچیده را دارد. به این ترتیب. قرارگیری آن‌ها درون واژه‌های پیچیده را 
به‌عنوان واژه‌های مشتق حاصل باهم‌سازی و واژه‌های حاصل را مستقیماً از واژ؛ پاية مشستق 
می‌دانند. عدم کاربرد واژه‌های مشتق به تنهایی و معنایافتن آن‌ها درون واژه‌های پیچید؛ دیگر را 
می‌توان به گونه‌ای دیگر تعبیر کرد. نبود واژه‌هایی مانند دوماه و حودزندگی به این معنی نیست 
که نمی‌توانیم برای آن‌ها ساختی معادل [[ 3/۸[]] درنظر بگیریم که بعداً در ساختی پیچیده‌تر 
با ساخت [00106][/] یک‌پارچه (باهم)می‌شود. یعنی واژه‌های معرفی‌شده در این بخش 
به‌صورت مستقیم از زندگی» زیست. هفته وماه ساخته‌شدند. الگوهای مجزا و الگوی 
یکپارچه‌شده حاصل از آنها این گروه از واژه‌های نامه-پایان را که الگوی باهم‌سازی شده آن, 
با نادیده‌گرفتن خصوصیات صوری طرحوارة بالاتر از خود ایجاد شده به ترتیب. به 
صورت‌های زیر خواهند بود. البته الگوی باهم‌سازی‌شده سويهة معنایی همراه با خود را نیز 
نسبت به طرح‌واره بالاتر متمایز می‌کند. 

#را دارد ] زح(نح عصمد [ ۲ ]]یمیدل«] ]> «([عصمه | + تجلمح[*<]] 
٩۳۷:[[<‏ کیفیت متمای زکننده‌ای از 
بر اساس آنچه از داده‌های موجود دسته‌بندی شد. می‌توان طرح‌وارة تعمیمی کلی نامه را 

که تمام زیرطرح‌واره‌های بررسی‌شده از آن منشعب می‌شوند. به‌صورت زیر در نظر گرفت: 

< ز[نوشته/ توشته‌های مربوط به ٩۳۷:‏ ] م000۲ - 0]]000 ۱۸۰ 

۵ ۳ دلایلی در باب شبه‌وندشدگی نامه 

دسته‌بندی واژه‌های پیچیده با سازه مشترک نامه براساس چندمعنابی حاصل از تأثیر 


فرایندهای معنایی نشان می‌دهد که سازهُ نامه دارای معنی مقیدی است که با معنای آن به عنوان 


عصصتا ۲ ( 
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واه آزاد واژگانی تفاوت دارد و این معنا فقط می‌تواند درون بافت آن واژه‌های پیچبده تحقق 
پیدا کند. برای مثال همان‌طور که مشاهده شد. معناهایی مانند نشریه, مجموعه یا حکم برای 
نامه آزاد واژگانی به‌کار نمی‌روند. به همین علت به پیروی از بوی و هونینگ (۲۰۱۶) در مورد 
رفتار نامه درون ساخت واژه‌های پیچیده استدلال خواهيم کرد که آیا باید آن را وند و عملیات 
واژه‌سازی توسط آن را وندافزایی درنظر گرفت يا با جزئی واژگانی مواجه هستیم که واژه‌های 

۱. اولین معیار در توجیه شبه‌وندشدگی نامه معنی مقید نامه است. بوی و هونینگ (۲۰۱۶) 
تأکید می‌کنند زمانی با معنی مقید سروکار داریم یعنی قائل به طرحواره‌ای باشیم که شکافی 
تهی "و شکافی حاوی عضو واژگانی در آن مشخص است. طرح‌وارة تعمیمی که در شکل ۱۰ 
ارائه شد گویای چنین حالتی است که به آن اصطلاح ساختی می‌گویند زیرا همواره حاوی 
متغیری است که سازهُ مشترک ثابت در ارتباط با آن دارای معنایی مقید است. این حالت بیانگر 
معنای متفاوت سازهُ مشترک مشخص‌شده با همزاد آزاد حود است. همچنین خاص‌شدن و 
متفاوت‌شدن معنال(های) مقید از طرحواره‌های ترکیب در نله مراتب بالاتر را نشان می‌دهد. 
طرح‌وارة ۱۸ (طرح‌واره اصطلاحی ساختی نامه) ساخحتی معادل ۱۱ را نشان می‌دهد که 
وارث طرح‌واره‌های ساختی بالاتر از خود است و ترکیب‌های این چنینی اسم‌ساز که می‌توانند 
هسته‌پایانی یا هسته‌آغازی باشند را نشان می‌دهد. اصطلاح ساختی نامه با داشتن سازة ابست. 
هسته‌پایانی است و وارت اسم‌ساز بودن طرحواره‌های بالاتر خود نیز است. اما داشتن معناهای 
مقیدی که دارای معناهای خاص ‌تر و انتزاعی‌تری از واژ والد آزاد حود هستند و امکان تولید 
زایای عبارات‌های جدید را دارند. همان‌طور که بوی و هونینگ (۲۰۱۶) نیز برآنند مارا با 
وضعیتی بینابینی روبه‌رو می‌کنند. اگر طرح‌واره‌های بالاتر گویای ساخت واژه‌های مرکب 
هستند یعنی پیوستاری داریم که در دو سوی آن ترکیب و اشتقاق جای‌گرفته‌اند و به همین تبع» 
وندها و واژه‌های آزاد واژگانی» در اين میانه واژه‌سازی‌هایی با جنبه‌های از هر دو سو وجود 
دارد که می‌توان به سازه مسئول این فرایند عنوان شبه‌وند داد. شبه‌وند اصطلاح کاربردی و 


توصیفی است که برای ارجاع به تکواژهای واژگانی با معنای مقید و رفتار وندمانند درون 
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واژه‌های پیچیده به‌کار می‌رود (بوی و هونینگ. ۲۰۱۶: ۸۰). همان‌طور که دسته‌بندی‌ها 
چندمعناشدگی نامه را نشان می‌دهند انواع فرایندهای مفهومی مسئول ایجاد معناهای انتزاعی‌تر 
و خاص‌تر از نامه بودند. مثلاً در مورد تعبیرهای مجموعه/ گردایه و نامه گفته‌شد که چه‌طور 
حتی با وجود ثبات معنای قدیمی‌تر و معنای همزاد آزاد واژگانی یا واژ والد درون آن‌هاء باز 
هم خاص‌شدن طرح‌وارة تصویری سطح-محتوا با جمع‌شدن با طرحوارة تکرار مسئول 
پدیدایی مفهوم مجموعه/ گردایه است. اما با دقت در معنی کلی واژه‌های این گروه می‌توان 
فهمید. مفهوم مجموعه/ گردایه دقیقأً برابر با معنی اولية کتاب نیست و از انتزاع بیشتری 
برخوردار است. برای مثال سوگ‌نامه نه به معنی کتاب سوگ بلکه به معنی مجموعه‌ای از 
توصیف مصائب است که به‌منظور سوگواری نوشته شده‌است. بنابراین نامه در مقام یک شیء 
شیئیت کمتر و انتزاع بیشتری پیدا می‌کند. این یعنی همان‌طور که بوی (۲۱۱۰الف) می‌گوبد» در 
زیرطرح‌واره‌های ساختی برخی خصوصیات صوری با معنایی طرح‌واره‌های ساختی بالاتر 
می‌توانند به درجاتی معکوس شوند که مشخصاً در اغلب زیرطرح‌واره‌هایی که برشمردشد 
طرح‌واره‌های تصویری مسئول این تخطی و شکل گیری زیرطرح‌واره است. نامه علاوه‌بر این که 
با درنظرگرفتن اصطلاح ساختی درون سلسله‌مراتب واژگانی به‌صورت هم‌زمانی شبه‌وند است؛ 
این مسئله به‌صورت درزمانی نیز تأیید می‌شود. دو پدیده انشقاق و ثبات که در مورد پراکنش 
معنایی مجموعه/ گردایه و نامه به آن‌ها اشاره شد. به تکوینی و تدریجی‌بودن روند شکل‌گیری 
وندها اشاره دارند که بوی (۲۰۰۲) اين مسئله را در پیوستاری با عنوان دستوری‌شدگی از جزء 
آزاد واژگانی تا وند دستوری قرار می‌دهد. وجود دو پدیده ثبات و انشقاق در مورد نامه و 
اینکه این جزء اغلب در کنار اسم‌ها قرار می‌گیرد و اسم‌بودن واژه‌های پیچید؛ حاصل, نشان از 
این دازه که یه فر مسر وتلشدن ات سای این اس توان عحه کوشت که بای ایساه ونتوها از 
شبه‌وندها لازم است کاربران زبان الگوهایی را انتزاع کنند که به مجموعه واژه‌های مرکب با 
ساز؛ُ مشترک و معنی مقید اختصاص دارد و این گونه از اصطلاح ساختی برای اختصاصی‌سازی 
تاه ها تاه او نوی و هراک ۱۰ ۱۶پ ای ان ارف تسا 
فارسی‌زبانان برای کاربرد «کده» (از ريشة کدک) به‌صورت انشقاق و ثبات به معنای خانه/ 
جایگاه اصطلاحی ساختی را انتزاع نمی‌کردند. امروز «کده» به‌عنوان وند اشتقاقی تکوین 
نمی‌یافت. همچنین در اثبات شبه‌وندشدگی نامه از نظر درزمانی باید گفت این حالت با پديده 


۸ مجلةزبان‌شناسی و گووش‌های خرامان دانشگاه فردوسی مهد شمارة یی ۳۳" 
بسط استعاری مورد نظر هاینه و همکاران (۱۹۹۱) قابل توضیح است. در راستای دیدگاه تبدیل 
واژه‌های آزاد واژگانی به شبه‌وند و در نهایت به وند اشتقاقی و سپس دستوری. که از آن به 
عنوان دستوری‌شدگی یاد می‌شود. هرگونه تغییر معنایی حاصل از دخالت فرایندهای سطح 
مفهومی منجر به قرارگیری وارْةْ تغییریافته در این پیوستار دستوری‌شدگی می‌شود که برش 
ناگهانی و قاطع ندارد. این تغییرات معنایی نیز درون پیوستاری قرار می‌گیرند که پیوستار وقوع 
بسط استعاری (هاینه و همکاران. ۱۹۹۱) نامیده می‌شود. در بسط استعاری. پدیده مورد نظر 
معنی خود را نه در ارجاع به جهان خارج بلکه در دنیای زبان و گفتمان می‌یابد و به همین 
علت غیرحقیقی و واحدی استعاری است. پیوستار وقوع بسط استعاری به‌ترتیب عبارت است 
از شخص, شیء فرایند. مکان. زمان و کیفیت که به‌صورت یک‌سویه و تدریجی از شخص تا 
کیفیت به هم تبدیل می‌شوند. طبق تحلیل نغزگوی‌کهن و داوری (۱۳۹۱) بسط استعاری 
من توآند عنها در یک تین از این پیوستان آتفاق تیفید .ماد واه دال بر شیه با تمط استعاری 
نه لزوماً به فرایند بلکه به شیئی انتزاعی‌تر بدل شود (مانند آنچه در مورد نامه در زیرطرححوارة 
مجموعه/ گردایه توضیح داده‌شد). با تکیه بر این شاهد است که نظر بوی و هونینگ (۲۰۱۶) 
مبنی بر اينکه واژه‌های پیچیده با شبه‌وند. ترکیب‌هایی با سازه مشترک دارای معنای خاص و 
گاه انتزاعی‌تر متل اما می‌شود. درست همان‌طور که در مورد ترکیبات دارای نامه چجنین 
است. 

۲. معیار دیگر شبه‌وندشدگی, زایایی و بسطپذیری (بوی و هونینگ» ۲۰۱۶) است. 
علاوه‌بر معنای مقیدء براساس زایایی و بسط‌پذیری است که می‌توان تصمیم گرفت که آیا 
گروه واژه‌های دارای ساز؛ مشترک طرح‌واره‌ای انتزاعی را پیش‌فرض می گیرند. زمانی که شمار 
زیادی از واژه‌های پیچیده با ساز؛ٌ مشترک دارای معنای مقید وجود دارند و آن سازه مشترک 
می‌تواند با واژه‌های زیادی همراه شود. یعنی بسط معنی آن حداقلی و برحسب تصادف و 
قیاس با یک واه دیگر نبوده. بلکه در خانواده‌ای از واژه‌های دارای سازه مشترک اتفاق 
افتاده‌است. بنابراین باید برای آن‌ها طرح‌وارة انتزاعی درنظر گرفت و بسط معانی مختلف را 
حاصل وابستگی به این طرح‌وارة انتزاعی دانست. 
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از طرف دیگر باید توجه کرد زایایی یک الگو به مسئله بسطپذیری گره خورده‌است. اول 
اینکه اگر بسامد نوعی ایک طرحواره يا بسامد واژگان موجود در سطح انواع بیشتر باشد» 
فرض وجود طرح‌وارة انتزاعی به‌عنوان اصطلاح ساختی برای آن گروه واژه‌های پیچیده بیشتر 
است. با وجود اين. طرح‌واره‌هایی برای شبه‌وندهای حاصی وجود دارد که توانایی تولید 
واژه‌های جدید را ندارند. برای مثال طرحوارةُ [[020[]1]] را در نظر گرفت. که با وجود 
بسامد نوعی نسبتا بالاه امکان تولید کمی برای نوواژه‌ها دارد. بنابراین امکان و میزان وقوع 
واژه‌های جدید از طرح‌وارة ساختی عاملی است که بخت زایایی را بالا می‌برد. هر چقدر امکان 
تولید واژه‌های جدید بیشتر باشد یعنی امکان شکل گیری روابط مبتنی بر فرایندهای مفهومی از 
جمله قیاس بین واژه‌های منشعب از آن طرح‌واره هم بیشتر است. بنابراین با هر بار ساخت 
واه جدید. رابطة قیاس فعال و باز فعال می‌شود. همچنین دسته‌بندی پراکنش معنایی طرح‌واره 
انتزاعی نامه نشان می‌دهد که علاوه بر بسامد نوعی بالای آن امکان ساخت واژه‌های جدید در 
سطح بالایی فراهم می‌شود. در بافت اداری. قضایی و چاپ و نشر و آثار فرهنگی. نامه را بر 
سر اسم‌های زیادی می‌توان اضافه نمود. برای مثال واژه‌های اصطلاح‌نامه و توصیه‌نامه که در 
دسته‌بندی‌ها به ترتیب جزء فهرست/ سیاهه و سند/ مدرک قرار دارند از نوواژه‌های پیشنهادی 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی هستند که پذیرفته شدند. وجود بسطپذیری بر مبنای قیاس نیز 
در میان بعضی ترکیب‌ها نشان داده‌شد. زایایی و بسطپذیری طرحواره انتزاعی نامه. به‌عنوان 
اصطلاحی ساختی, قرارگرفتن سازهُ مشترک مقید آن را در مسیر وندشدن, تثبیت می‌کند. 

۳ نکته آخر درخور توجه. پس از رسیدگی به انشعاب طرح‌وارة ساختی نامه از طرحوارة 
مرکب دو اسمی که گویای شباهت آن به ساخت‌های مرکب بود. استدلالی است که رفتار 
وندوارهٌ نامه را موردعنایت قرار می‌دهد. یکی از ویژگی‌های وندهای اشتقاقی که در پیوستار 
دستوری‌شدگی مرحلهة بعد از شبه‌ند هستند. تغییر مقوله یا زیرمقوله است. برای مثال. «-انه» با 
اضافه‌شدن به اسم. صفت يا قید می‌سازد. اما «-مند» با اضافه‌شدن به اسم‌ها مقول؛ة آن‌ها را 
عوض نمی‌کند بلکه اسم‌های معنی را (مانند دانش, توان, خرد و...) به اسم‌های ذات تبدیل 
می‌کنند. بررسی ساخت‌های حاصل از ترکیب اسم با سازُ مشترک نامه نشان داد. همگی آن‌ها 


اسم هستند. تأثیر نامه در تغییر زیرمقولهٌ اسم‌های حاصل است. دقت در واژه‌های بخش پاية 
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ترکیب‌های نامه نشان می‌دهد که اغلب آن‌ها اسم معنی (ناملموس) هستند درحالی که 
افزوده‌شدن نامه آن‌ها را به اسم ذات (ملموس) تبدیل می‌کند. به‌عبارتی» حتی پایه‌هایی مانند 
فیلم نمایش و واژه که به‌نظر ملموس می‌آیند. به‌خاطر تأثیر فرایندهایی مانند مجاز در شرکت 
این بخش‌ها در کل ترکیب که نوع تعامل آن‌ها با بخش سازه مشترک را رقم می‌زند. در معنایی 
هدف به‌جای رخداد هستند (داستان نوشته‌شده به‌منظور ساخت/ پرداخت فیلم/ نمایش) و این 
کارکرد مجازی بخش‌هایی که در اکثر ترکیب‌های نامه در این گروه و گروه‌های دیگر دیده 
می‌شود. نشان می‌دهد عمدهة اسم‌های بخش پایه در ارجاع به حوزه‌هایی کلان‌تر به‌صورتی 
می کند. این به این معنا است که علاوه‌بر ملموس‌شدن. منقول هم می‌شوند. یی کر ]3 
تأثیرات زیرمقوله‌ای نامه بر بخش‌های پاية گروه‌های زیرطرحواره‌های ساختی مختلف. مقید 
کردن آن‌ها است. جکندوف (۱۹۹۰ 1۹۹۲) یکی از مولفه‌های معنایی خرد مولفهٌ معنایی کلان 
شیء مادی با چیز را ( که در سطح اسامی هستند). مقیدبودن می‌داند. ایین مولفه به 
قابل‌شمارش بودن يا نبودن اسم‌ها فرزهی گر اه افو زتون ترکیب‌های نامه نشان می‌دهد. اسم‌های 
بخش پایه (با توجه به تأثیرات مجاز و گاهی استعاره) اسم‌هایی غیرقابل‌شمارش و از نوع اسم 
جنس هستند (برای مثال یاد در ترکیب يادنامه حاصل مجاز هدف به‌جای رخداد است ( 
مجموعه نوشته‌هایی به‌منظور یاد (بزرگ‌داشت) شخص با رویدادی)؛ به همین علت. اسم‌های 
بخش‌های پایه نسبت به معانی بی‌نشان خود به مثابهٌ واژه‌های آزاد واژگانی غیرقابل‌شمارش‌تر 
و گسسته‌تر به‌نظر می‌آیند. به زبان جکندوف (۸۱۹۹۰ 1۹۹۲) اسم‌های قابل‌شمارش و اسم‌های 
جمع مقید به اجزای سازنده هستند و خرد کردنشان ماهیت آن‌ها را سلب خواهد کرد (مثلا 
نامه شیئی است که پارة قیچی کرده‌اش دیگر نامه محسوب نخواهد شد). اسم‌هایی مانند 
(اصطلاح؛ پایان سفر و فال) با درنظر گرفتن کارکرد مجازی‌شان درون ترکیب‌های نامه از 
زیرطرح‌وار؛ مجموعه/ گردایه اسم جنس‌هایی هستند که اگر به گروه‌های کوچک‌تر تقسیم 
شوند. باز هم همان خواهند بود و مانند اسم‌های غیرقابل‌شمارش نامقید به اجزای سازنده‌شان 


نتتتل: در نتیجه نامه در زیرطرحواره‌های ساختی حاصل پراکند معنایی. در ین درحهً انتراع 


۱ ویژگی منقول را کتز (1۹۷۲) به عنوان نقش‌نمای معنایی ترکیبپذیر برای بررسی استلزام معنایی مطرح کرده‌است. 
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بیشتر و قرارگرفتنش در پیوستار وقوع استعاری به‌عنوان شیثی با حذف برحی ویژگی‌های 
معنای اولیه. همچنان وارث موّلفه‌های معنایی نامه در طرح‌واره‌های ساختی بالاتر از ود از 
جمله طرحوارة ترکیب [[11[][1]] خواهد بود و این گونه می‌تواند اسم‌های بخش‌های پایه را از 
اسامی معنی نامنقول نامقید را به اسم‌های ذات منقول مقید تبدیل کند. این مسئله شاهدی دیگر 
بر شبه‌وند بودن و رفتار وندی نامه در واژه‌های مورد بررسی است. ازاین‌رو نامه به عنوان 
سازهُ مشترک با معنی مقید درون واژه‌های پیچیده را می‌توان شبه‌وند درنظر گرفت که ارتباط 


طرح‌واره‌ای سلسله‌مراتبی زیر بر اصطلاح ساختی آن حاکم است: 


شکل ۱- روابط سلسله‌مراتبی طرح‌واره‌های شبه‌وند نامه 


۵ نتیجه گیری 


در این جستار به بررسی واژه‌های پیچیده دارای سازه مشترک نامه در زبان فارسی 
برد انیت که رس طو ی وازهای شر کب مها بان تاش تواس ت فد سا بیرم کت ع از 
سا وتهری طی فا ساضی سان زداومکن که وازوهای تیه ارم انو اه سای شفت 
می‌کنند که نامه در آن‌هاء دارای معانی مقید متعدد است که با معنی همزاد آزاد واژگانی آن؛ 
تفاوت دارد. ازاین‌ری با اصطلاحی ساختی مواجه هستیم که سازوکارهای مفهومی باعث 
پراکنش معنایی آن می‌شوند. طرح‌واره‌های تصویری, مجاز و استعاره به‌ترتیب سازوکارهای 
غالبی هستند که به‌عنوان نیروی برانگیزندة عامل پراکنش معنایی و ایجاد زیرطرح‌واره‌های 
مختلف از طرحوارةٌ کلی اصطلاح ساختی نامه محسوب می‌شوند. وجود چندمعنایی در کنار 
زایایی و امکان بسطپذیری زیرطرح‌واره‌های ساختی به واژه‌های پیچیده متعدد تغییر زيرمقولة 
اسم‌های پایه پس از همراه‌شدن با ساز؛ مشترک و انتزاعی‌تر شدن معنای خود نامه در مقام یک 
شیء با حذف برخی مژلفه‌های معنای اولیه نشان داد که نامه» درون اصطلاحات ساختی دارای 
رفتاری وندمانند است. به شکلی که می‌توان آن را در پیوستار دستوری‌شدگی قرار داد. بنابراین 
بدون فرض اينکه باید مشخصاً جزء واژگانی یا وند و فرایند حاصل از افزودن آن مشخصاً 
اشتقاق یا ترکیب باشد با بهره‌گیری از مفهوم ورائت پیش‌فرض و واژگان سلسله‌مراتبی در 
صرف ساختی, می‌توان وضعیتی بینابینی برای آن در نظرگرفت. قرار گرفتن واژه‌های پيچيده 


دارای سازهُ مشترک نامه در سلسله‌مراتبی که آن را مرتبه‌ای از مرکب‌های هسته‌پایان می‌کند» 
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ورائت ویژگی‌های آن‌ها از جمله هسته‌پایان بودن و حفظ بقایای معنای اولية نزدیک به نام 
آزاد واژگانی (به شکل ثبات)» توجیه‌گر شباهت اصطلاح ساختی آن با واژه‌های مرکب است و 
از طرف دیگر» معکوس‌کردن ویژگی‌های معنایی با دخالت فرایندهای مفهومی و تولید معانی 
مقید مختلف (به شکل انشقاق)؛ باعث می‌شود, نامه را شبه‌پسوند بدانیم. در مجسوع, امه 
شبه‌پسوندی است که با وجود پراکنش معنایی کمتر نسبت به وندها و کاربرد همزمان به شکل 
واژة آزاد واژگانی با تغییر زیرمقوله اسمی واژه‌های بخش پایه خود از اسم معنی. غیرمنقول و 
غیرمقید به واژه‌های پیچیده به‌صورت اسم‌های ذات. منقول و مقید. حرکتش به سمت وندشدن 


حتمی می‌شود. 
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1-۰ ,(4)1 

ساصتا 00۲0 .0 گ یاد و۵ 09۵۳۷۲ (2002) .1 رعع,] -۵5۲ 
9 

۷ 64 ووه-متامتاتاجطمی ه 100۷2۳0 .(1996) یک راطامع:صاصصها 0ص2 وا رکتا۱002 - ۵ 
-215 و72 ۲۵۷۱۵۱۵۵۵ .ط0تاوومجتا لقصتصجمط گنه وعهه 1" :صمتامصیط وهفنمع‌صها ۵۶ 
.2417 


۹ محلةّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۴/پبایی ۲۳ 


0 ۷۷۱۱ ۲۷۷۵۲۵۶ 0۵۵۵۵۱۵ )وهاع همه صز وم ‌وواو۳ 
۱/۱۱۱۱ 


۸00 مه ه۵/۱۲۵۵۵۵) ۱۵2۳۸۵۵۱0۵ ۳۵۳۲۵ 
۴ ۲۵2/59۳2۳ مصهزصهوم ۵ نها ۱۷۵۱-۵۸ 


2۲2۸ 
۲ ۱512۳2 )۵ مماومصنا ۵ )ماو 2۳200۵66 ۷۲۸ 


1 و( 1 (-7" :160017 


۰-۱ 


.02امدامزمجور صهتع۳۵ صا 0مصتصصتقری موه واه 27 م۱۷۵۲ عآمرمن تفه[ مه 
کین ۵ منامم0]-۳۷۵۲0 فص نا "مممنم‌صر ۵ صمتامصیظ فطا مصتصتصصم روتتای فطل 
6 ما02 قنامصصمو ۵ج فط) رتصمتتتاوومی 2۲60و ج وج 4060 ماه ود طمنط/ ۱۷۲۵۲06 
0 (2010 ,[00ظ) 7عمامطممصه ممتامنتتاجصمی ۵ >70۲«مص2 فطل طا 2217260 موه 
3 08 0عمصاجع جموها 27۵ و۵۲۵ مام‌جدمن ]فه۱-مصصمص 102 رموومرتبام فنص ۱۶11ن۱] 
2 20 و(2003) صعط‌امو ر(1994) ممعصع2 عصتلتامط عماهطمتاعتل . هتفه۲ 
عصتامم20 رعصتصهمممهط ۵۶ فصمتعمماه. 12 طا. 1160وعقاه . مها وه مت (1999) 
ومصصمهمومانای امحتاوهاه وفع ومع طمتط۳ مصمطمی لقصمتامباعومی متافتامط ۵۲211260ظ۵ع 
کاممصصو نمض ,عصصوتممطهعصر. أقنامومصمی . مق 0817۵0 فصمتقصماه . مصتصهعصظ . وه 
0۲6۵5 تفندان فطل وج ۲مطم‌هامصه مه رتووطمامصظ رفقتصمدامو وعفصظا قط 00010160 
فص رالمممتن۸0 ۷۵۲۵۶ امن 0مصتصصرهره فط ‏ فیامعصوووآوم رقم فصتااهع 
م1101 تقممتامنتتاعومع ۵۶ عصصها طا مصتصههصهر. امه قچ. میا فمت)تااماتوومم مظان 
حمتامنتاعجم ...رها عمتجم ومصهاتمطص.. اطع فصو رطممته1 . آهمتطم‌تعتهزط 
50 فا وا 0مصم۲بمع وه ۳۷۵۲۵86 هآمجدمه تفه" عصصمص اقطا 1410260 بوعمامدامن1م2 
ه ۳/۲6۲ ص1 مدمه افممتامنتاوومن ۵۶ 0ص ه وه صمتلد امممتامنتتاعمی هم 
6 "قصصمی. «مظ ععمتلافداز فتط1. .0060عصاصصو فد مصتصهمصصر صنامها ط تصنا 16016021 
2 وه 001۷۵008 مج مص‌مممومی ‏ ممواهها. پوتهل‌صتوه و22 فط نا ۵9100060 

18 و1 ۱/۳0 010ر1]]ج* 


مه همم لقتامممم۵۵ ...ورام رتقصمو ...۰ :10۷۵۲08 
(21ظ10)منا امومع 


( 0.12210 


